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Casopis pre zábavu a poucenie.

Zodpovedny rcdaktor Ján Kalincák. Riadny spolupracovník Andrej Sytniansky. 
V Tűre. Sv. Martiné, 15. novembra 1870.

>:Ä" ako tea sklep lazurovv
'fW] , ,(o sa svetom rozopnia, 

?/ Lúba vvchodí Ilire v západe: 
lovanská rodina.

slávy a osvety 
ej vzíde, lined zapadá;
11 zastre noei závoj, 
ej svieti ziar dna mladá

Ale, bratia! k tej oblolie 
Orlicieho tveba letu 
to sa vznesie nad oblaky 
A chlebárstvo neliá svetu.

Pravda, ze nám ju hanobne 
Podkopujú dávne letá;
No beda, ak sa s praskotom 
Doki zvalí na sír sveta!

Zore jej — tá zlatá spona 
•le cistota mravu, viery,
Rec a jeden del svetovy 
I laska k jednej materi.

llviezdy jej sú geniovia, 
t'u sa dávnu svetu skveli; 
A bliskavá níliecna cesta 
Ti. co za rod svoj trpeli.

Sinke
Éned
Miied
Miied
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Y pádé svojom vrlikáiiskvm 
Svliii 1 liulstviI ztiuskotá, 
Zabalia sa mrakom svvty
A ki mivé bilde zivota.

Ntiz ale obloha stojí
V slave sviijvj rozostretá : 
Xáklady jej Buli pulozil 
Do pokomiélio díia sveta.

Preto puzov, deti zrady! 
Trpelivé pnkiiú stvmiy: 
Mracná puskába obloha, 
Itlesk zablisnc. Iiroin zaduuí!

--------»oo^xx,----
•Jött .l/t./ Vóhnj.

Orava.

P n v e s ( o cl J n a K a 1 i ti r a k a 
(Pukracovanio. i

IX
Co plukovník Julius Michna prislúbil, 

to i sjilnil: Eleka Kubíniho odoslal v sprie- 
vodc vojska na druhy den do Volke], sám 
on o dva, tri dni odisiel do Vicdne; Kazi­
mir zostal so sluhom asi tvdeii uviiznenv, 
bo páni ani jcnm ani sluhovi nedöverovali, 
ponevádz ich saty tak dokladnc srovnávaly 
sa s tymi, ktoré boly opísané v oznamoch 
úradních, ze sa najmencj pocbybovat nemoblo 
o tóm, ze práve oni sú tani udané osoby. 
I predvolávali jicb, vyslúcbavali jich, a na 
ostatok ich len predsa prepustif museli.

Natcraz sú ale pre nás najvyznamncj- 
sími osobnostiami Ladislav a Zotia. Tymto 
síce Schottenbergové certifikáty vystavené 
boly, ale prvsiemu sa to predsa divnym ziláló, 
ze jich Michna sám osobne o pol noci zbu- 
dil, sám im dvercia zo stranv záinku leziace 
otvárai a jich napommal, aby sa hladeli 
s najviicsou ostrazitosfou do Oravy dostaf. 
bo vraj po cestách nie len vojaci, ale i sú- 
kromí, Sporkovi oddaní a od neho zakúpení 
lmlia nad pocestnymi stráz vedú, a ze múl 
tymito ani on, ani Schottenberg vlády ne- 
má. Zhrozili sa teda óba nad vypovedou

touto, ale co mali robifV Jich odchod ua- 
riadil Elek Rubini, a tak, ci chceli ci nc- 
chceli, museli radu dobrosrdecuého priateta, 
Michnv, prijaí, a pobocnymi cestami, hoc 
buli velmi ustat í. da lej sa do Oravy ubieraf. 
Michna prí rozchode jiritisol Zotiu k srdcu 
svojmu, pohládkal ju po vlasoch i po lícach, 
i bozkal ju na velő, i na tvár z oboch strán 
i na lista, a vypovcdal: „diéta miije chod, 
chod nech fa pán Bob pozelmáva a opatruje 0 
A pri tóm polozil ruku na jej hlavu i pozvlmal 
jn, pri com Zotia zjiozorovala, ze z ucú Mich- 
novych dve slzy na jej tvár odkvaply, a tak 
horúce boly, ze neveibda, ei boly rozpomicn- 
kou na jej matku zobriate. a iá sa wlialv 
z oka tvr lého vojaka, kton bv mai bvf bez- 
citny, a teraz snad len zu síistrasti mid jej 
polozením zaslzil.

Biedno diéta !
Ale jiredsa nie celkom biedno. Ladislav 

bo sprovádzal po tmavej nmá. drzal ruku 
jeho vo svojej, a najiínal zrak svoj, i cím 
najostrazitejsie pozoroval, aby sa nözka diev- 
cat'a na ostrom kamení, na picldavom vosti, 
na rozrastlych kriakoch neurazila A kud tu 
i tu cez potoky brdzt prislo, vzal dií vca na
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riiky svojc, kázal mu aby sa rukama oknlo 
krku jcho obvinulo; a potom ho premisal 
z jvdncj strauy na druliií. A kod zase v noci 
pod holym nebom prcnocovat museli, tu zo- 
siial Ladislav zo sebii mcntiecku a prikryl 
mm dievcatko, zeby neprechladlo, i sedel sám 
zbaveny saty svojoj a naciivajiic ci z daka- 
dial nebczpeconstvo nrhrozi.

Takó okamyhy sú vzdy i pro suliaja, i 
pro dicvcinu nebezpocnú.

Ncbezpccenstvo takó ale stoji za tri 
svety a za coló zitie.

Kod Ladislav prímásai Zolin cez potciky, 
tu divvea clitiac nochtiai niusolo sklmiit 
hlavu svoju na siju suliaja, a kod joj dych 
ovamil tvár jelio, tu v iiom sa zatriaslo nila- 
ilistvo srdee tak, zo stotisíeráz viacoj muz- 
nosti, jako prod tym, v sebe cítilo, a noha 
lak pevnym a istym krokom krácala, zeby 
to nikto ani merit ncmohol. Kod zas v noci 
dievea montieckou prikryval a pri iiom sta- 
rostlive sedaval, aby mu ani ten najmonsi 
závan jvetricka zaskodit nomohol, i ohliadal 
sa, ci mentivéka jo v dobrom poriadku: tu 
clicej nechcoj sklonil sa k jolio (vári, a ova- 
mitj jolio dychom nomohol sa zdrzaf, hoc i 
Ion bojazlivc a oslychavo, aby nopobozkal 
mu jolio pery.

Ladislav pri torn nomyslol nie, nochccl 
nie, ale nomohol odolaf sám sebe; dúsa jolio 
aló sa zatriasla, kod bozk jolio bid opako- 
vany.

Nevedül co sa mu stalo.
( i Zotia to zo suit urobila, ci preto, ze 

sii to pery jodinoj joj terajsej zást ily, joj 
joilinoho siidriiba a ochranva, kod ju cely 
svot zancchal a ói liádam dac iného pri tom 
zacitila, licviomo; ale isté je, ze kod sa roz- 
briozdovaf zacalo, Ladislav lou trasavym kiá­
som druzku svoju oslovil, aby ho d’alej 11a- 
sloilovala, a devica mu ani za cely svot do 
oci nopohliadla, a len tak isin, jako by sa 
joj nechcelo, a Slid rub joj zas bol rád, ze 
moliol tolko a tolkoráz odpocinuf a oddy- 
clinut si sám jediny v blizkosti dieveafa, za 
ktorym sa mu dusa zatriasat zacinala.

Snivali obidvaja pri tom, a son ich bol 
za diia bioleho, s otvorenyma ocama, pri 
úplnom povedomi v sobe, a jeduolio o dru- 
liom.

Adi detimoje! jako ze vám dobre bolo, 
hoc nad hlavami vasimi uz nejedna búrka 
preletela, hoc ste holy i teraz nebezpecen- 
stvám vystavené, hoc vám hádam este i viie- 
sie nastávaly! — Dobre ste teda maly, ked 
ste si cestu neukracovaly, ale ste tak po- 
votne krácaly dálej, ze sa cesta vasa predl- 
zovala az na najkrajnejsiu moznosf.

Ale predsa kazdoj pesnicke byva koniec, 
tak i páti Ladislavovcj so Zofiou. Prisli teda 
na ostatok bez kazdej priekory do Kubína, 
ale tak zdanlivo chladne jeden oproti dru- 
hómu, jako by sa nikdv neboli videli.

Zló svedomie obyeajne trápi cloveka, 
ale podobnő tomuto je spolu i okaniyh ten, 
v ktorom sa dúsa mladocha dusi dieveiny 
prvyraz odkryje hoc i spősobom takym, ze 
ani jedna ani druliá strana nevie co sa stalo, 
a jako sa to stalo. A predsa sa stalo medzi 
Ladislavom a Zofiou. —

Páni Eleková, hoc uz asi sesfdesiat roc- 
ná, vine lobo menej, privítala Zoliu, hoc i 
neznala jako táto vyrástla a jako sa teraz 
od osúilneho krstenia zmenila a krásnou 
pannou sa stala, hádam útlojsie, hádam vrúc- 
nejsie a srdecnejsic, jako to kedy bol a pri 
synovi svojom, Lajosovi, a jelio dictkach 
urobila. Skrizovala ruky na prsá, odstúpila od 
Zolii dva tri kroky, pozerala na iiu okom 
rozziarenyin a o dve tri minuty vypovedala: 
„pekná hobt tvoja mat, ale tri ráz jickuvjéia 
si tv. Vsak je pravda, Lackó?“

Ale Lackó neodpovcdal ani slova. 
rNuz coze tak mlcís?u opyta sa hor- 

live Elecka, ,.si nme ty za suhuja, ked ne- 
vies slova prémest za druzku páti svojej, 
ktorú si sprevádzal sám bez kazdoj pomoci, 
bez kazdélio spolusprievodníka az sem do 
Kubína. l’ovcdz teda Zofka ty: preco Lackó 
nié nehovorí.“

Avsak jako Lackó, tak i Zolin nchovo- 
rila nie.

Tu sa viceispánke oko zaligotalo, úsmech 
sa juj zjavil na lícach az na ostatok jemnym 
dobrym hlasom vypovedala: „aha! uz teraz 
vidím kolko bilo! dobre je tak, deti moje, 
noch vás pán Doh pozehnáva. Ale mi po- 
vedzte co sa s mázom mojiin stalo ?u

A tu Ladislav zacal tak vyrcéne liovo- 
ri£, tak podrobne vseíko uilávat i o Zolii i o 
Elekovi, ze sa starká viceispánka z jednej
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strany nad horlivosfou vypravovatela usme- 
chiivaf musela, z druhej strany zas si vzpo- 
mnela na easy, kde Michna u nieli byval, i 
bola rada, ze India i po tak mnohych rokoch 
nezabúdajú na dobrotu pohostinnosti a pre- 
ukázaného priatelstva. Bola ale najväcsnii 
rada uslysiac, jak sa Michna o bezpecnosf 
jej muza postaral. a ked si pomyslela na 
dávne easy kde Michna v jej dome byval: 
tu srdcc jej prenikol pocit cudesny, ktory 
jej poseptával sióvá hádam v biblii samej 
naznacené: „pústaj chlieb svoj po vode, a 
po necase zase k tebe prijde.“

No ale nebolo ani mozno, zeby na muza 
svojho nebola vzpomncla. Starostlivá jej 
dúsa omilácka mladosti svojcj, o pychu zitia 
svojho celého, Eleka, obrátila sa teraz pnive 
k tomu, na ktorélio v prvom rozculeni si- 
devsia sa s mladymi prislymi ludmi* bola 
skoro zabudla.

Musel zase z novu rozprávat Ladislav 
o torn, co sa stalo v Hrádku, a co mu bolo 
sverené od samého viceispána. A ked to po- 
cula zena viceispánova, vypovedala pevnym 
hlasom: „tak dobre dietky! budeme ocaká- 
vat kazdé nebezpefenstvo, budeme ocakávat 
möjho Eleka, a keif prijde, necli on riesi 
vsetkych nás budúcnosf, ho je on muz spra- 
vodlivy, a co on povie má byt zákonom pre 
nás. Ale teraz dietky moje, ty Lackó a tv 
Zoíka podajte si ruky, a nehtadte jeden na 
druhého, jako by ste sa nikdy neboli videli: 
ked prijde vás stryc a ujec spolu domov, 
nech on potom rozhodne nad várni.“ — Ona 
bola Mesková, sestra otca Ladislavového. —

I podali si obidva ruky a mozno ze si 
jich stisii, osmelení súc slovami viceispánki- 
nymi hádam vruenejsie, jako by to boli iná- 
cej urobili.------------

Ale v dome Elekovom nebolo viacej tej 
zivosti, tej útlej rodinnej veselosti, jako to 
pred tym vzdy by való. Viceispánka myslela 
ustavicne na svojho muza; Lajos hol obsy- 
pany liibou detí a tak sa stal gazdora ne- 
starajúcim sa tak velmi o verejné zálezitosti 
krajiny, jako to otcc jeho az pri svojich sedi- 
nácli robieval, a síce na tolko, ze lio ani 
stastie ani nesfastie zronit nemohlo pri sta- 
rostlivosti o veci, za ktoré sa nezaujíma 
jednoiluchy clovek; Ladislav zas a Zotia ne- 
dbali mnoho na beli sveta. jeho márnosti,

na jeho skvelé a daromné snahy, a zili pre 
sebä nemysliac na nie, necífac nie len sami 
o sebe a pre sebä. Co jím boly nebezpecen- 
stvá? co jim boly vsetky, hoc i dölezité zá- 
ujmy krajiny?! — nie.

()ni snili sny mladosti, jich srdee bilo 
jedno za drulié a boli stastliví, ked tu i tu 
jich prekvapivsia viceispánka sa usmievala 
a ani slova neprehovoriac ich samycli zane- 
chávala.

Ale radost a rozkos táto netrvala dlho.
Generál Spork prisiel do Oravy a zacal 

podla starého spősolm svojho tu hospodárit, 
bo bol tu i ten najnevinejsí clovek podozri- 
vym. Spork dal e.ely majetok Jónása Re- 
viekého obsadif. on dal éo viac i na Kubíue 
vyzvedovat sa o Elekovi, ale pocujúc a zve- 
diac sa ze ho nikde v Grave niet, ustúpil 
od dálsíeh krokov profi lámilii Kubínich.

Bolo to ale ráz v noci na Hornom Ku­
bíue, ked na oblokoch viceispánkinych daéosi 
zaklepalo. Utrápená a o svojho muza velmi 
starostlivá páni otvorila okno, a tu vskoéil 
dini muz neznámy, ktory objal ju, pritisol 
k srdeu svojmu, a skoro by bol velkého ha- 
rasu v dome narobil, keby priam v tóm oka- 
myhu nebola dun so svetlom vnisla Zotia.

Bol to Klek Kubíni cez Polskii domov 
prisly, a zena jeho zavisla na ústach jeho, i 
triasla sa, i usmievala sa ani nevediac, ze sa 
i v starobe opakovat mözu pocity prvej 
lásky, prvélio zatrasenia sa srdea ked sa 
jedno druhému otvára.

To sa stáva obyeajne v dobách nt‘bez- 
pecia. —

A Zotia stála tu jako zkamenelá. Polo- 
zila sviecku na stól, klakla na kolená pred 
starymi, a bozkávala ruky Elekove, az sa 
zobudil zo snenia svojho venovaného oka- 
myhu sídetia sa s milovanou zenou svojou.

,.I tys’ tu,“ preriekol Elek, „diéta moje? 
Dobre je to! Ale heda tebe! Nastávajú nám 
doby zlé, a tys’ tak mladé, tak útié ze skoda 
tebii, a skoda tvojich mladych casov! — No 
ale koniec vsetkym pletkám! „Zena moja!“ 
prerccie dalej dőrazne Elek „co robí Lackó 
Mcsko ?“

„Priviedol sfastlive Zolin do Oravy, a 
teraz sa kochá so svojim otcom.“

„Tak sa svédei na poet Ívé diéta; ale co 
je to?“ pretrhnúc sa v reci vypovie Elek

. i



skovo by som hol na náslio Lajosa zabudol. 
Jako sa ten mává?“

„Je omrzly, vádi sa so zenou a ziadno 
z detí mu nemőze byt po véli, jako oby- 
cajne,“ odpovie viceispánka.

„No diéta moje, zena mojadrahá! posli 
teraz i pvc jednoho, i pre druhého, ale lined, 
bo este tej to noei sa dohovorif musíme co 
teraz zacínaf, kod v Kubíne viacej bezpec- 
nosti niet. Musíme len na Michnu cakaí, on 
je clovek spolahlivy a urobí to iste co pri- 
slúbil. On mi i to povedal pri rozlúcke, ze 
Öpork na Oravu tiahne, ktory o Iudskych 
pocitoch vraj nie nevie. a hrozbu svoju po 
sobási átefana Revického s Elenou iste vy- 
plní ak nás do ruky dostane. Musíme sa 
teda lined o bezpecnosf postarat.“ —

Po malej eh vili prisiel i Lajos i Lackó 
so svojim starkym oteom; vypytovali sa Eleka 
jako sa má, jako sa nm vodilo i hladkali 
mu ruky i objímali ho, i tesili sa, ze stastlive 
prisiel.

Ale Elek vypovedal prísne: „rád som, 
ze som sa s várni sisiel, rád som, ze vas 
vidím, ale teraz casu niet k dalsím rodinym 
rozhovorom. L'ujte: poklai zajtrá since za 
oravskymi liorami zajde, ziadneho tu z nás 
viac byt nesmie, a vsetci sa odsteliovat mu­
síme na zámok.

A tu stary Mesko vypovedal: „lutujem 
ta síce svagre, ale ja s tebou nepőjdem, a 
nepőjdem, pokial mőj Lackó so Zotijou so-

sobáseny nebude, bo jako vidím ty sáin si 
prícinou jejicli blizsej známosti, a ja ani na 
krok neodstúpim, len preto aby pri tóm este 
väesie nestastie nepovstalo, jako pri titeí'a- 
novi Revickoin a nasej Elene.“

„Nuz dobre svagre“ odvetí Elek, „ked 
viacej nie nemás len to, to sa ti k vőli stane, 
ale svadbu jicli budeme slavit na Zámku. 
Kiiaz Zima, co sa teraz Zimáni menüje, musí 
ist s námi, bo sú jcho dni zitia práve tak 
spocítané, jako nase: ja podpísem dispensáciu 
a on ich tarn sosobási. — A teraz pán sva- 
gor, jako i ty Lackó a Lajos soberte vsetku 
zivnost co máte doma, a odoslite ju na Zá- 
mok, soberte vase familie a jdite ta, i roz- 
poslite, ale este tej noci, poslov po celej 
stolid po zemanskyeh dvoroch, aby sa kazdy 
zeman s eelou zivnostou svojou na Zámku 
ustanovil.“

„No ale ja nepőjdem“ odpovie stary 
Mesko.

„Ked nepöjdes, tak necli ti je Boh mi- 
lostivy! Vy ale mladí a mladsí India po- 
slúchnite rozkaz mőj, ho este ráz hovorim: 
pokial zajtrá nad vrchmi oravskymi since 
zajde, máte byt vsetci i s rodinámi i s célon 
zivnostou svojou na Zámku. Ked sa to svag- 
rovi Meskovi ncpáci, necli si zostane s po- 
mocou Bozou doma, ale nech nikdy nehovorí, 
ze mu Elek Kubíni zle radii.“

(Pokracovanie uasleduje.)

V í n o a b o z k.
PudTa Hafís-n. *)

Milcnec mőze byt nesmelym, 
Nesmelost jelio zmizne 
S prvou hubinkou.

Lez kto nectil 
Tomu neskory 
To nenahradí!

Pijúci ti ez mőze byt striezvym 
A striezvosf jelio zmizne 
Pri zlatom víuku.

víno, bozk z mladi 
pocit

Pumái.

o llatisovi slovník náueny“ d. III. str. 572. nasledovne pise: llt/ls, 6emS=eb=bm=3Ro^ammeb, 
téz Vifan ut ebaib t. j. posvátny jazyk feíeny, slavny hősink persky. nar. > S.rasu na 
pSátku XIV stoleti! studoval üieologii a práva. Jsa vyborny znaler koranu, nepnjal 
jiozvőní sultana Bagdadského ke .Ivoru jeho, zil v dobrovolné chudobc co deius xe xlasti



— 302

M i I e j.
PoiUn 1 ItlfiS-ti.

< > (leva zlatá! tvoja blaziaca tvár 
Je ilivotvornejsia jako slnka ziar,
Li‘bo planum slnka inna neroxpáli 
Keif mu norny obiak jasnosf zahali,
Az ked sa ukáze v celej skvelosti: 
Potom olivii vzbuili v mojej zemskosti.

Tebä zbozná ani netreba mi spatrif,
I'z nevolky musim ohiiom sa rozvalrit: 
Len keif raz na tebä dúsa si spomene: 
Tedy horia v srilri uz verné jilamenc.

Ja borim za tebä lez ty vzdycky cbladnes, 
Saum si tichá a tichost moju kradiies.
Porit ten oben ro sania rozvatrujes,
Iliid sania lak sfastná jak mim postastnujes!

J‘midii.

Tájná láska.
Cbcesli mi srdce (larovat 
Urob to pokrailme 
A by nase milovanie 
Bolo Iiufom táj né!

Hint vzdy tirliá a nehovor 
< I nasoin milovaní;
Stretncnie-li sa — vzdy rblailne 
Pred rudzíma ocami.

J est li by sa fa kto spytal,
Ci ma fúbis, rada más V 
Tedy ústami vrav: ze nie,
Bars srdcom „bej-1 povedás.

Láska nerbaf je zamknutá 
Nasa vzdy nieilzi nama,
A by nik nevedel n nej 
Iba ja a ty sania.

A teraz spravím ten vvrok : 
Budemf vt-rny vzdy miiá,
Bo spanilá tvoja krúsa 
husii mi okúzlila.

Zostaii ti ez vzdy niojoit niilon 
Ived to viem mám na tom dost: 
Ja zostanem tvojim vcrnyni 
Az nezbnije moja kost.

V(wán.

a I v Siratm 1389. \ písmcli svych slavil slovy olmivvmi zvlásté lásku, vino a rozko:
vuber. l-o smrti jeho nechtéli nni nékteri poctivébo pobrl.u popiáti, ze pry o korain
a o nabozenstvi neuctivé mluvil a psal; prátelé jeho viak vyvrátili vyritku tuto, pravírr 
ze maji slova II-óva smysl jmotajny. K hrobu jeho posud poliozní mahoniedáni rétin 
putuji. kázky z basní //-ovyrh vyd. W. Jones a Rcwuski: 3pcc „ocf lH.ry (ve Vídn

^<crfan <*. 1800). JZ-uv Stoan v orientu vast,, vvdany (téz oil lirork
liansa sv. 1. v Lipsku 1854) preloz.il do némviny Hammer (2. sv., Tub. 1813 — 15.

i } z nasej^ stráuky, ritajúe i ilalsie nákresy zivota a pősobilosti llatisovcj póznál 
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tied.



D v e pistole.
T’rostc >11;IroilniiI ririnlirn oil Szit-iligctiho 

(Dokoncenie.)

TU KTI K DEJSTVO.

Bobák.
I.

(Hum, les, pastierska cliyzka.)

Vyjav jirvy.

Kama*. Janin.

Kanins. (lilapce, vecer bude, sozvíi stádo 
iln vvilna.

Janin. Zaraz tatkn, zaraz. Ale vám cosi 
povicm.

Kanins. Nllz ?
Janin, lien do lohn stroinu som hal- 

tickou lii ráz liodil. a len ráz som ho chyhil.
Kanins. Nehovor.
Janl-o. Ktonikolvek svinu vám na 40 

krokov zrazim.
Kamas. No to!
Janin. -A uz to inak nemáte. — Tala 

veit ktosi k mim ide.
Ka mas. Vary Hollókövei (htadi do dialky.) 

A vem síi to oni.
Janin. No, éi chccine, cl nechcemc, imi- 

sínie si sriatlif sviiisky tanec.
Kamas. \ sicc IIa vlastuie útraty. Ahy 

ze jicli hefali párái.
Janin. Ticlio tatko, u- sú tu.

Vyjav dmliy.
Inihil!:. Itni'itnrji. híjn y. A alr.jln, Xho/int i. 
Siiniaslar/n (r sn/I/arlijc/t salárli) a /arihislí.

Halál. I’ainoilaj stastia! No kmotre itt 
llladní síik- jako vlci. Vína mámé na 

dostac, lez mása ani kúska. Ilezko zakói 
l'ár svíii.

Kamas. Oj pro páll a liobáka, nie dve, 
lez i desaf vitacne.

Hubái. No, tlobry chlap si, kmotre. Ntiz 
t>le noch sa len opovázi ilaklu bantovaí telki 
a tvoje stádo: nlistriliáiii niu nsi!

Kamas. A nz to je pravda, ja som vo 
viiésej bezpccnosti Inná, nezli páu főispán na 
stolicnom dome. No teda len veselo páni; 
zabavtc sa, kym ja daco vykucbárim. A ty 
chlapcc na link! Sozen stádo, a zraz dve 
sviue z neho. (Kamas odide so synom.)

Hahál (oprúc sa o jilece Sumoslavína, 
spicva:)

Zapomen sulnijko 
Zapomeii dievcinu,
Nebanuj, ncbanuj,
Vsak dostanes inú.

Suinosl. (krúti hlavou.)
Hahál. Vary sa ti nepáci. No pockaj, 

zaspievam ti teda moju pieseíi:

Cie sa to ovecky na tóin gruni pasú;
To síi Janíkové, co ho vesaf budtí.

A keit mi nz isiéi cez to síró polc,
Miiá za nini volá: vráf sa srdce moje!

Ako ze sa vrátim, keit som dorúbany;
Cakajú ma kali pod sibenicanii.

Vyjav (réti.

Papula, KrahuJrr a traja pauJt'iri za zboj- 
iiíhnr jircoblcccHÍ.

Papula. Pamodaj stastia!
Hahói. A eh fala! Koho viliim? Janka 

Pa put II! nuz ab; si ty nie nz v ehládku ?
Papula. No len si som tuná! — Nuz 

ale ste nepoculi, tuilkovia Bozíl ze mis z tem- 
nice vykúrili? Hol oheíi u súsedov, a pri 
tej prílezitosti odnbrali smc sa dajedni od 
klucky; ako vidító, tu lila smc piati.

Hubái. Ako zeby sine to nepoculi? Ha 
verb vieme o tom, lebo tot Ida i kamaráta 
mámé, ktnrv pri tej 1st ej jirílezitosti za bjisie 
uznal odísf, nezli hasit, co ho nepálilo. Vsak 
ver kamarát ? (Ciliié Sumoslavínovi un piece.)

Krahtilte. A nz takáto spolocnost sa mi 
ozaist páti, a jestli i írnia do nej prijat rá­
táié, s radostou vám ruku podám.
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Hubák. Preen nie? (podá nm rnku.'l Janó 
Papula vas odponicil, a s tini dost.

Kralt ulec (pre sebii.) No konecne vas do- 
stanem, oplaui!

Kijá r (tajne Barmkhovi.) Kamarát, ja ne- 
poviem nie, ale ticto skerdy sa mi nepáca.

Nalrjlco. Eh blazon si! Jankó Papula 
jich doviedol.

Kjár. No ved, porucena pánu P.ohu; 
ale ja sa ziviem pánu Bohn prisahám, dnes 
neidem opif.

Krahulec (pre sebii.) A tu je i nás mily 
pán Sumoslavín. Znamenitá kompánia!

PapuTa. Nuz chlapci, teda veselo! Za- 
pime si, zajedzme si, lebo bohuprisám, na 
tóm stoliínom koste by sme dost skoro uz 
z koze boli vypadali. No chlapci, zaspievajtc 
dajakú skocnú!

(Spcv a tancc.)
Frajerócky styri,
Preco ste sa bily?
Pi e tebä suhajko,
Ze sme fa hibily —

a t. (T. a t. d. (Vsetci tancujiiei utiahmi sa do 
záhumu javista, na predku ostanc len Bubák a 
Krahulec — na boku na predku stoji Sumosla­
vín sám; ostatní v záhume, pijú, strugajú si, 
spievajú:)

(Táncé a spev, Bubák tanéi s Krahulcom:)
Vykopal rcfkev,
Zeme sa netkev,
Ky je to cert za niotyka 
Co sa zeme nedotyka. 

a t. d., a t. d.
Papula (ukázc na §umosIaviua.) A ten 

éo tani sinúti o samote? Hé, kmotor! nech 
kőn smúti. dost veikéi hryntu má; vy sem 
podte! tu lila jc mise potesenie! (Cinek nemű 
ist s gntacom.)

Hubái;. Papula nás, tomu pokoj daj. Ten 
nesfastník vlastne ani nepatrí k nám, len sa 
tu tak pótuluje, a ani niuche neuskodí. 1 )o- 
brá, miiá to dúsa! Daj me nm pokoj.

PupnTa. Ah to je iná.
Samuul, (pre sebii.) „Trp, vecne len trp!u 

to mi vozdy tané na mysli, bez vvhladu na 
úlevu tohoto hrozného trpenia. Ztratil som 
domovinu, ztratil rodinu, majetok, menő: a 
ustavicne trpel som. Nuz kedv ze uz koncé 
véznái tieto moje utrpenia. Milovai som viele,

iskrenne, ako nikto na svete, milovany som 
bol ako ziadon, a v ncsfastí mojom bol som 
predsa blazenynr. teraz i tento poslední kvet 
möjho zivota odpadnul, a nict viac potechy 
pre utrápenú dusu moju. Vysoteny som zo 
spolocnosti ludskej a zivorím tuná z milo- 
srdenstva zbojníkov.

Bubái; (sadne si k nemű.) Kamarát! ale 
zas len smútite? Ej bohuprisám nemáte ro- 
zumu, ze so svojím svcdomím tak prísny 
kompot robíte. Vravíte kamarát, ze ste nc- 
vinny, — ja vám to rád uverím; ale práve 
preto, viete, cobvcli ja urobil? Opatril bych 
cestovné lístky pre dve osoby, a haj de, za 
liorv za doly! Tasiéi bych s íiiojou milou 
trebas i do Amcriky.

Sumos}. (vzchopí sa.) Chlape! ty hovorís 
cosi! A v skutku cobych ja tu dal ej trpet 
mai? Pravda más! pöjdem! Boh vie co ma 
tu este za trápenie caká! Nech chabí trpia; 
pre baby je trpelivosf, pre smclych skutky. 
Mám pevné rameno, a odolám kus i proti 
priidu plavat.

Bubái;. No la, ved i ja to my slim. Ej 
pán máj! keby ste vy moju história znali! 
Ej tri sto hrmenych! — I ja viem éo je 
zivot a co je svet. (Spicva:)

Roze mój, otce mőj!
Vsak je ten svet zmotany 
Co vystojí, co vystojí 
Neborák poddanv. a t. d.

Pán mój! otca mi pre pletku zlapali, 
katovali, zobrákom spravili; brata mi na 
vojnu vzali, otec biedne zahynul, mati od 
ziala zomrela. Mai som miiéi — oj bolo ze 
vám to za dinvea! v sicdmych stoliciach jej 
páru nebolo! a jej krása bola jej i mojím 
nestastím. Zaíiibil sa do nej stolicnv prí- 
saz.ny, bol dotieravy, ale ona: ani pocut o 
honi. Co vám vylnital ?! dal ma odsikovaf 
za vojaka, a moje Maricnca od ziala zahy- 
nulo! — A ja? — stal som sa zbojníkoni. 
To lila zo nnia svet zrobil. (Utre si slzy.) Eh 
to pominulo! éo tani po tóm! (Spicva:)

Marienca, Marienéa,
Mariencatko moje! a t. d

Pán mój, aby ste i vy tak ncpochodili 
ako ja, ja vám pomózem. Dnes je v meste 
pansky tanec, veliká zábava, ze vraj „maska.
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row Ml'1, a na ten i my péjdeme. Napiste 
vasej milej cedulku, aby i ona ta prisla, o 
ostatnie sa ja uz potom postavám. No sem 
ruku!

Siniio.il. (poilá mu ruku.) Porucena púim 
Dohul Rob so mnou co dices.

Hahói'. No poi-ftc, jián mvj, neeliajme 
twlito tuna, a opatvime si za vcasu, co mim 
treba.

Kijár. I (Ystanii a idii na prostriedok,
Kalrjko. I pripfjajúc si.)
Hannah (ide za nimi a spieva:)

Chuilobny som suhaj ja.
Po jarmákoch ehodím ja 
Kone, kravy kradnem ja 
Iba talc sa zivim ja,
('liudolmv som suhaj ja.

Zhajniri (spievajú :|

A ja som z Oravy debn.ir a t. d. 
(tanév.)

Krnlinln. Ihm! dilapci: jiockajte ze 
kus, mámé bieduV

Vsili-i. Co za biedu?
Kinhahi. Kam ze isii ti dvaja?
Kijár. A tu len na bok dakam; coz vas 

do nich!
Kriihiihi. Ale ja clicem vedief, kam sa 

deli, kde síi!
Kijár. Teda talc?
J In ruin It. No lced’/e vy tak Papula — 

(vhvti ho za prsia.) Vy ste zvadca.
I'tif itJii. Ale ja? ja ze zvadca?
Kijár. A co ste si to jived chvilou 

suskali ?
Xnlcjko. A pveco ste si len vaz zapili, 

keif smc si my i desafváz? lie'
Harmiili. Dolu s nimi! Zabi ho! (cliytá 

Kvahulca.)
Kralmlrr (zalivizdne, panilúri jivibclmú.) 

Ja som Miklós Kvahulec, stolidly pevsecu- 
tov! Alii műk! — Chlapci, povia/te jicli!

Hant árit. |
Xalrjkn. Zvada!
Kijár. j
Kijár. No co som vám povedal? (l’an- 

dtiii obklojiia zbnjníkov a poviazu jicli.)
Kahjl.il. Papula! Bob ta potvesce.

íl.
(Ilolicsky kním. Bocnie dveve, a stvednie 
vedd na ulicu. Veliká tvuhla, stől, stolicky.)

Vyjav stvrty.

Xiícko (pvijde ulicnymi dvermi, z pod jia- 
zucliy vynfme holivské nástroje a plestí jicli na 
siói, podobnc i klobúk; je to vetvoplach, spatny, 
stvapaty; nosí zlté, nankynové nohavice a sottis 
sjiencev.) Pvincipál nie je doma. (Oblúckom 
bocnícli dvier jiozvie do Hugáiiovej izby.) Pvin- 
cijiálka je doma; do zvkadla liládé Hm. 
(Spieva:)

Prililad’ si lilavicku 
Ako makovicku,
Moja miiá falija!

I’ekná to zena; veimi pekná zena! 
a möj pvincipál to je vybevany spatník! má 
skevdu jako opica; evgo: ja chlapec na mie­
ste, jani principal ka civil slabélio pokolcnia, 
est geuevis foeniinini (skocí pved zvkadlo.) evgo? 
(strajiatí si vlasy.) Nácko! tv si driecny.su- 
haj! máj nádeju. Nácko! ty znamenitú pav- 
tliin uvobif mézes, t. j. ak pőjde daktová za 
telíti. Ale pvv lezbych sa ozenil, musí si ma 
este páni jivincipálka zamilovaf, t. j. ak bude 
chief; lebo odkedy pán Zápola sem tak 
veimi casto cliodí, odtedy sa páni principálka 
veimi vada fintí a lvndí. Mlnn; rozumieme. 
Nasledovne — ach, pváve tu ide zas pán 
Zápola. No pockaj! vykonám ti: schovám sa 
a vylasujem ich, a ked’ mlasknutie pocujem, 
potom uz budem vedief, co vobit mám; po- 
viem jej • rpvincipálka- <la.j mi pusinku, lebo 
ta zradím.“ To budehoslom mójho dvzania sa, 
a ak mi nedá za ucho, bude mojou. (Vezme 
klobúk a bolicskó nástroje, a zaklope na bocnie 
dveve.) Páni jivincipálka, pvec illeni. (Skocí du 
tvubly.)

Vyjav piaty.

ZápoTii (podnapily, pvijde ulicnymi dveimi 
a spieva:)

Este som nevypil 
Za gvajciav pálenky,
Uz mi idú nohy 
Na terem a lelky.

Noch z.ije vino! co stavosti nicí! he;, 
nicí (‘■piimiitú .1.1 Uh! nehoViik (iiistáv! tza-

39
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pomnie sa.) Ale laia, veti je foto Ilugánov 
kram! ach kam ma moje nohy zaviedly. A 
Ilugánka teraz iste samotná bilde; alu ak 
jvj este ani dues srdee nezmiikne: necliám 
ja! Bolmprisám ju nechám. - No! co som 
sa uz na iiu natrovil! a ona ma vzdy len za 
nosom vodi. Oh zeny, zeny! (neistym krokom 
bli/.i sa boinim dverom, a udrie do nicli nosom.) 
Alászolgája!

V)jav siesty.
(.'teilitt (rytitle z hoi-Dich (liier.) Prcilosli.

Cecil Ale. pane Zápota! pre zivélio párna 
Buba, ío robíte?

Zápota. Zabil som okno? zaplatím ho, 
zaplatím ho. No, tu la som zase.

Cecil. Yy ste velmi mily a dobry ülovek, 
len keby ste menej vína pili.

Zápota (vzdychne.) 0 kebys vedela, jaki 
búi —

Cecil I’rosím, prosím, to dó vemé tyka- 
nie si zakazujem. Keby to tak dakto pocid.

Zápota (so sprostym úsmevoju opilca.) Te- 
raz to nikto nepocuje, dusinka. (dice jej ruku 
chytif.)

Cecil, (utiakne ju.) Jaj. i stena mává usi.
Xticko (z truhly.) A menovite truhla! 

Este to nemlasklo!
Cecil (Zápota ju dice ckytit za ruku, ona 

vzdaluje sa, on za iiou.) No nie a nie, nedűm 
si ani len ruku chytif, darmo sa namáhate. 
(Zápota sa rozbehne.) Skríknem!

Zápota (zastane.) Teda sa ti ani len zblí- 
zif nesmiem.

Cecil, (dupne nohou.) Nie!
Zápota. Teda sa mi tv zblízis. (Vyiialme 

z vaékov dve skatulby so sniukoiu.) Táto kiá­
sna refaz! — No co povies na to? a táto 
náranmica! nuz ako sa ti púéi?

(ecil (okradomky litadi na draliokamv, 
vzdyclme, poskrabe sa za uchom.) A eh, je to 
krásne!

Zápota is ásmevom spokojenosti.) Alebo 
co? he?

(ectl. (pre sebig Ived som uz tie stoll'y 
na saty prijala, ak toto tu neehá, ani toto 
za nini nevyhodím. A potom vsak je múj muz 
jelio domovym holicom, nuz a ved ránhojicom 
a lekárom zvykli dary dávaí.

Zápota. No chce.i to. ei nie?

Cecil (sklopí ovi.) A eh, pane Zápota, to 
je primiioho; vsak vás len múj muz holí.

Zápota. No, no, blúzonku! ved som to 
ja nasiel; iste si to tv ztratila. (Polozí to na 
stől.)

Cecil Teda to navrátim vlastníkovi, keit 
sa hlásif bilde. (Vezme a vluzí si do vaékov 
zásterky.)

Zápota. A teraz piátok!
Cecil. No to! lmvorím vám, dajfe mi po- 

koj, a idle s Bobom, lebo vsetko páni uro- 
dzenej zradím.

Zápota. A le mojej zene? tomn t vgrovi ? 
tej hyene? (Spamütá sa.) Oh brat möj! (place.) 
1 irat múj drahy! (Ztakne sa.) C'o? co? pove- 
dal som daco? (Trie si éelo.) Vsak ver nie?

Cecil. I.epsie bilde ked spat pöjdete.
Zápota. Vajda! a do bálu?
Cecil. Ja idem. Len by mi uz möj Palkó 

prisiel, pőjdem sa na postu obliekat.
Zápota. I ja tani hudem! Ved som len 

sampaíiské pil, to mi dotial vykúri z hlavy. 
(Spamiitá sa.) Vykúri? Oh inna nie a nie viac 
nevyhojí!

Vyjav siedmy.
Jhtt/áá. Pretlosli.

IIagáá. Ah! alászolgája! (Na bök.) A zas 
len ten Zápota! (Illasnc.) S cím múzem sluz.it?

Zápota (v rozpakoch.) S cím ?
Hágán. Úomu mám dakovat toto st'astie?
Zápota. Ze preco som tu? Nuz la, ho- 

lif som sa prisiel.
Hágáit. Ilolif ? A le ved som dnes ]>o- 

poludni mai to st'astie pána urodzeného nmet 
oholif.

Zápota. Aha, je pravda! veru som za- 
poineiiul. No teda dobni noc! (Vreé.)

Hágáit (pre sebii.) Ako by tolio cloveka 
od jednoho casu vycarovali boli; kedy je 
opity a kedv blázon.

Cecil. Möj sladky Palusko, teda ja idein 
na postu: tani sa budeme obliekat. A ci i ty 
prijdes na bál?

Hágáit. Nuz perse! alebo nie, lilává ma 
buli. (pre sebii.) Yycillám ich. (Na bias.) Leli 
ty diód sama. Cica, ja doma zostanem.

Cecil, (bozká bo.) Teda dobni noc, múj 
sladky Palusko, dobni noc! (ako dice ist preé, 
vníde Bubák a Sumoslavín: klauia sa jim. a 
odíde. I
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Vy.jaT osniy.
Bobok n SuwuHunn (lento ind nuliruirn na 

trdri. tuwhn v mkr slcrgfú) Hugói».

Bobdlc. llalialui! bol ze to za bozk!
Húgán (pie sebä.) Kto je to? Na moju 

pvaviltt sa bojún! (Vebni hlasne.) Cica! po­
énjei, Cica! (Clicc ist.)

Hubák. Pane, tu zostaiite. (Vrliiie sa na 
stolec.j 1 íny sme tuná.

Húgán (slitadáva britvu a l. it.) Aha! 
rozumiem. ((’re sebii.) Originálny pán to! (Na 
blas.) Ci mözein slúzif dákymi novinkami? 
Ci sie poéuli, prosím, ako chyrecnv Bubák 
usiel pandúrom za Unni! Hihihi, jako mla- 
dozeních!

linbák. Vravia, ze sa zasc navrátil.
1 Ingán. Horky jelio návrat. l’zko nm 

tuná tíz. Tisíc zlatych nm vypísali na blavu. 
llejh! len bych sa ja s nini sisiel !

Hubák. Oholili by stu ho?
Ilngáú. Zlapal bych ho.
Hubák. A mali by ste tolko kuvazu?
Húgán. Ilin, a knlko; ani lev!
Hubák. No teda vám Ivódni puls oma- 

tám. ak ilovolíté
Hugáü. Vary ste doktor? (utialmo riiku. 

a ehee nm sei vit okolo krkti priviazat.)
Hubák. Coze dices? vary mi tű bradu 

dices zpustosií. llejh! takej zne si tv este 
nemal!

Hugáü. Teda vás ráca zuby holet?
Hubák. Nie; ale zavri lien tie bocnie 

dvere, a ja zavreni ulit nie.
Húgán. Ilospodine! a preen?
Hubák. A by mis dakto neprckvapil, lebo 

ti veiké tajomstvo zdelit mám.
Húgán. Ale nine?
Hubát;. Aim. vám mily pane.
Hugáü (na bök.) Len ma vary nezabije. 

Vary je blázon. Ale ved mám v rnkc britvu. 
fZamkne bonnié dvere.) Kik lliu podrezeili.

Hubát; (zainknc ulicné.) Tak, tak. (Zhodi 
képen zo sebä.) To vidító, ze mám dost po- 
riadiie nohavice: ale i to vidíte, ze némám 
vestu, rucník a kabát.

Húgán (udiveny.) To vitlím.
Hubák. A i mój kamarát má uz otrhany 

kabát.
Húgán. Áno. i velmi (pro sebä.) Co? 

nálicnicu na tvávi7 ha! zle sme.
f

Hubák. Ten má uz nálicnicu na tvári, 
ja tot v ruke; chceme ist na bál.

Húgán Dobni zábavu vvnsujem.
Hubák (ehytí ho za frak.) Táto bába mi 

znamenite stáf bilde, i tá vasa vesta.
Húgán. Ale i nme dobre stojí.
Hubák. Dolu s non!
Hugón. Ale ja? — ja —
Hubát; (vytialme pistol.) Hetivé vás prosím.
Húgán (vypadne mu britva z ruky.) Jaj, 

beda mi! (Trase sa, dice kFakiiúf.)
Hubák. Ach neklákajte, neustávajte sa. 

Nie som ani oltár ani krásavica.
Húgán. Prosím, s kym mám sfastie ?
Hubát;. Sfastie je na mojcj strane. Vase 

ctcnc menő?
llugán. Hu-Hu-Hugán.
Hubák. Hu-Hu-IIugán? No a ja som 

Bo-Bo-Bobák.
Húgán (ktakue.) Milost! milost!
Hubák (d vili ne ho.) Kabát a vestu prosím!
llugán. (sa odiotue vyzlieka, sili sa spra- 

vit prívetivú a usinievarú tvár, a trase sa pri 
tóm.) (Ili velmi vd'acnc! — s najváésou ra- 
dostou! — A iné neráéite rozkázaf?

Hubák. Pocul som, ze máte este jeden 
modrv frak a novú vestu: pozicajte to mójmu 
kamarátovi.

Hugáü ma bök.) Modrv frak! nová ve­
sta! s Bobom sa máj te. (Otvorí dvere.)

Xácko (v (truhle.) Pst!
Hugáü. Jaj!
Hubák (obliekajúc sa. obzrie sa.) Nuz?
llugán. Spend!íkom som si do prsta 

pichnul. (Nácko mu z truhly podáva frak a ve- 
stu. Ilngáii vketko podá Smnoslavínovi, ktory sa 
ticz oblieka.)

Bubák (oblecie vestu.) Znamenity drieé- 
nik! Len trosku pritesny. (Rozreze ho na 
ehrbte.)

Húgán (vzdychne.) Mój mily lajblík!
Hubák. Tak la! (oblecie frak.) I tento je 

trocliu tesny: no nezapnem ho,------- tak.
Húgán (na bök.) Tak, tak: ale ja v com 

pöjdem teraz uz na bál? a ía - moja Cica, 
cert vie, co zmysla —

Hubái; (vkladajúc si do vacka pistole.) Len 
to som vám este chcel povedaf, ze 12 juná- 
kov mám tu v liorách, a vsetci 12 vedia, ze 
som sem k vám prisiel pre tieto háby; a 
preto, akby ma dajaká nemiiá príhoda pót-



kahl, t. j. keby nta da ja k\ oplan /radii. i»o- 
toin — vajda! ci sie vitali utrpenia svatyvh 
ntucenm'kov? ako jivli piekli. v oleji varili, 
na koly nnpchmali, a viac podohnych iievin- 
nvch zartov —; teda lvn tolko som vám 
chcvl povedat. ze ak sa mi tu dato staue, 
potom si vy volte jeden spósoh smrti z hi­
storic sv. martyrov. Za co boly tie dva i'raky 
a driecnik ?

Hugóit. Za f>0 zlatych.
Bullái', (bóvli stuvku na siói.) Tu unite 

sto. Dobni noc! — Podme kamarát! (Odídu.)
Ihtyáü (má závrat.) Vody! vody!
JV/cÄo (vyskoci z trulily.) Vina! villa!
Il'i'láii. Nestastnicc! ticlio! Amicenko 

aui nech necekmi.
Mid-». No to! (Hrozivo.) F.j len bych ja 

v tej truble nebol byval! Iba to vám jioviem, 
pán principal, jedine tomu d'akujte, ze sa nie 
nvstalo! Ved bych ja tomu bol dal! — Mini, 
mini na vase miesto — britvu v ruke! 1 la- 
baba! — A viete co som este videlV Vi 
viete od kobo vasa zetia dostáva tak vela 
peknycli siat ?

Uttyáit. Od kobo! nuz sama si jicb kti­
plije. X ed mi povedala, ze si od polroka ka- 
zdy tiozi den odkladá sesták z peiiazf, Oo jvj 
na kuchynu dávam

Nádat. Ilahaha! na kuchynu! Haltaimba! 
alászolgája principális uram! lines na bálé 
bade mat zas celky novit zlatii refaz a tnt- 
ramnicu — a to vsetko z kuchyne! babalta! 
i'i viete od kobo to vsetko dostáva?

Uttyáit. Zabijeni ho! zakóiéin bo!
Ao'tZ'u (spieva.) „La donna e mobile-1 

a t. d.
Iluyáit (ja/i si vlasy.) Ale miete!
yáii'u. Od Zápoltt to má!
Untját). Zazeniem jit, zaperiem ju!
-Aá'1'o. A'asa zena je neviimá (hvizda.)
Ihtyúit. Ne\ inná V Nuz to mi to teda 

rázom nepoviete? — Nácko, nnjj milv sladkv 
Naeko! povedzte mi to je hodná tá rcta'z 
a rá náramnita.

Mbko. Nedal som ju este odsacovat. 
Vajda! je pravda! skoro bych bol zabudnul: 
bezím na radnicu. Na Bobákovú blavu vv- 
p/sali tisícku; ni ja dostanem.

llnyán. Vitt! miete jako brob!
y'irl"- Vary som blázon? Ilahaha! Vi- 

dis ti ho! — Súrne potrebujiui tu tisícku.

Kailemiltle mi ju vyplatia, idem do íVste 
a vas iiedbám, to tu lined oderú —. j ta]„ 
ste *a uz dost Imii nadrali s vasimi planvmi 
britvami.

Uttyáit. Teda jich zavolám nazpiit! Jíobu- 
prisám ich nazpiit zavolám! — Pockaj si len 
tv nevdacny Ignác Robiik! (elve ist'.)

Mm',tt f/bikán \. > Hah! (chytí ho.) Ostaiite 
veti som len zartoval.

Ihuj,)it. Nie. nie; neverím ti. oplan!
Mád;». Vluete ma zabit?
Uttyáit. Tv si ma eh tel zabit'! (nafalmjii 

sa: „Tv tv! ba ty.")

Vyjav deviaty.

1\ nthttjrr. Pffthtsli.

Kitlntlri. Ti sít hrmenvch striel! kto tu 
thee koho zabíjat ?

yácho (uradovany.) Ah. pánt Ktalmiét! 
moja ie tisicka! moja!

Uttyáit (ustrimty.) Ha. komisár!? ztra- 
teny som.

hittintld . No ti viete, co nového?
Am/,'». A ti vy p. komisár viete co no- 

vébo?
Uttyáit. Néni pravda! To je loz! 

Xiete pane komisár. mv bolhieri si radi tak 
trosku zaltiháme: inti, liozp mój patti lo 
k násmii remeslu. a preto vas prosíni. ahv 
ste mit neverili.

Iuttliitln (inntá <i na bradu. i No teda ma 
oh ölte, alc rezko! lebo este tlicem ist na 
bál. — flejh! hobt ze vám to za méla! No 
netraste sa viatej: Bobákovú bandit smc 
roztrepali! Biest ich smc tthili, siesticli zaiali!

Uttyáit. I
Márk». I V'o pocujem?
Uttyáit. Nentozná vet!
-Aári-». Je to pravda?
Kr 'tit »Irr. Netb lined' tu skapem, ak je 

nie pravda.
Uttyáit (uraibivanv.) (I tak teda niet \ iac 

toho obávaf sa! — Vedzte teda pán komi­
sár —

^•'tk'i (neble Anne prod liugáúa.) A no 
vcdzfe, ale ja vám to rozpoviem.

Uttyáit (Keble static si pml Nátka.) Coky, 
tovarys! majster ide \ rávet! — Vedzte tedai 
ze Tubák —

1
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Lsttclo (rvclile staue >i pred llugána.l Eh, 
co tovarys! Iíobák tu ltol: in ója je tisícka!

Hn;i<hi (neble staue si prod Xárka.) Nie 
uic! to jit viein! ja vás zavetliem k nemű: 
moja je tisícka!

Knill illír. Kde, kde je?
Ihif/iíii. X' mojich hábach, i s kamarátom.
Kriihnln. To je btunoslavm.
Xiirl'o itisuc sa v pred.) Na bál ulti.
líni/iiíi (tiez tak.) A to v nálicnicach.
Knthiilrc (dupne nohon.) Gift! — Dost 

uz vient; vy ste kryváci. lie! chlapci!
(Húgán a Ná--ko zlakani.)

Vyjav desiaty.

I'andihi. Predo.ili.

Krnhnh r. Robáka prijali v dome, dali 
inti i luiIív ! Vtcseni to vtiici! Poviaztc jiclt, 
a tu v bőé nej iz.be jich do rúna stni/te: ale 
ostro! aby nikto k nini nesniel, a s uikvnt 
ani slovn nehovoiili. Zaj Ira kazdy dostauete 
po 20 zlatych. Naprcd! (pre sebii.) Tisícka 
je moja!

Xiirlin. Inter duos litigantes fevtius gaj­
dos! (Odvethi jich.)

III.

ibklep, police, (inky, v prostriedkti sklenné 
dvere. popri nicli pttdla. Jedny bocnie dvere.)

Vyjav jedenasty.

Ih I //I I /:n (síd! a pinlloii a ilfii Ini Ini) nil 
bnlii jin jediwni stolku ihr icudlruy sijt't. 

( rerun.

I)n sradlru// (tivlmcko spicvnjii:)

No uz s Bobom, naposledy!
X’idime sa, nevient kedv.
liiirs sa nikdy nevidime:
Milovat sa vzdy budemc.

t rí run. tprijde. pokvm este spot írva.) Pro- 
aim, pánin, za gros cverny.

Urri/irlra (uahnevaiiá plcsti kniliti na pudlu 
a IIá cblapcovi za gros cverny.)

Crrnta (odide, ticlniiky spev tná.)
D< ryerku (sadne a vita.)

Vyjav dvaaásty.

Trrezka. Prrdoélí.

Trrka. Jedntt anglickú ililtt.
Un fU rl n (odlozi knilm. k nebesiam pozrie, 

dá ililn.)
Trrka (odide: tiihy spev tná.)
Hr ry erica (sadne a vita (Talej.)

Vyjav trinasty.

Alien. Prcdoili.

Amin (cosi pre sebä opakuje, aby to ne- 
zabuilla.)

Jliri/rrlfi (namrzená.) No co je?
Alien. Ejne, aby ze fa! zabudla som ho 

uz! - Cosi kyselélio. No idem sa este raz 
opytat. (Free.)

Ilerr/rrl n (sadne si a vita (Talej: svadleny 
dokoniia piesen, ktorú len pololilasne spicvaly. 
a tcraz si cosi septa)it a rhcched sa.) No to je 
uz k nevystatiu! kebv ste vy rad sie sily. 
jako vozdy len spievaf a cliychotaf sa! Ticho 
budte! (Pre sebä.) Nie dost na tom, ze pre 
cverny, pre jedntt ntizermi ililn pretrhovat 
musim möjho utescncho Dumusa: este i tieto 
ma tu znepokojujti! (Sadne a cita.)

Vyjav strmisty.

Lujza, pirdoülr.

JUrr/erln. No. zas uz cert koliosi nesie. 
Ali, ponizená sluzobkyna, páni urodzená. Ihre 
Dienerin. Cím ze raözem slűzif?

Ljujzn. Stuzky mi nkázte.
Llret/i rla. Cervemí ? modrű? bielu? róza? 

lila? atlas ci hodháv?
Lujza. Róza.
Hi ri/erkn (dá jej.) Necli sa paci.
Liiíjza. Táto je velmi bíadá.
Drrf/crka (dá drultú.) Ne eh sa paci.
Lujza. Este biadsiti.
Tlen/nka (dá dntliú.) Necli sa paci.
Lujza. Tá je prisiroká.
Ilen/i rkn (dá drultú.) Noch sa paci.
Lujza. Tá je tízka.
Jlrri/rria (Pozrie k uebcsiim a vzdychue. 

Inej némám.
Lujza. Lutujem.
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A yjav pütnástv.
Anca. Paiuícok, predoslé.

Bcrgerka. No, coze je?
Auen. No noth povcdia mhvly pán.
Pandáik. Ja neviem.
Aura. Cosi kysclvho. Ejne no! — cosi 

firovt'ho. Ach, este raz sa niusim ist' opytaf. 
(Odide s panáckom.)

Lujza. Prosím o hodbáv na saty.
Bcrgerka (tikáze.) Nech sa paci.
Lujza. To je prifajnovy.
Bcrgerka. Tu je iny.
Lujza. To bude dobry. Po com ho ryt?
Bcrgerka. Po zlatkc.
I.ujza. To je diáim. Iluzmyslim si to.
Bcrgerka. S urodzcnym pállom sa skor- 

sie porovnám.
Lujza. Hej? a casto tu kujmje?
Bcrgerka. (Id jedno piatich tydnov vvlmi 

casto.
Lujza. Ozaist? A ja o tom nie neviem. 

(Na bök.) Ilin, Bcrgerka nie je spatná zona; 
oh. ak dacoinu na stnpu pri jdem! Istéje. ze 
sa ku nme velmi chladne má.

Bcrgerka. Mézem este dacím sltizií?
Lujza. Nie. (Chee ist; vrati sa.) Cajda! 

máte pekné clunky?
Ihrenrka. Oh ano, ütésemé parazolky! 

(Na bök.) Este ju cert nebere. (Nahlas.) Nech 
S.l paci. (Podá jej jeden.)

Lujza (úsklebne.) Ach tento nechccm; 
taky má i liugánka.

Bcrgerka. Vsak i pán urodzeny nedávno 
takyto kűpili.

Lujza. Takiíto clonkn. nme?
Bcrgerka. Ano. predvecrom.
Lujzu (pre sebä s hnevom.) 11a liiozná!

(Nahlas.) Teda tu mój muz casto kupcí? 
Rozumie sa, zensky to vár ?

Bcrgerka. Alc ved' by to páni urodzená 
lepsie maly vediet.

Lujza (s lismcvom.) Pravda, pravda. 1 Na 
bök.) Tie ruzové saty iste od mójho miiza 
dostala. (Nahlas.) Nekúpil túrni mój muz ne­
dávno atlasové ruzové saty?

Bcrgerka. Perse ze kúpil. Nuz nepove- 
dal vám to?

Lujza. Nie; — a bielv klobúk s fial- 
kami ?

B'rgrrka. Ano. tri tvdne uz tomu. Ach 
ale teraz on teprv prekvapí páni urodzená; 
uz to má u sebä, — ráctc len pozrief na 
túto náranmicu; vsak ver je kiásna?

Lujza. Utesená!
Bcrgerka. Takcj niet v cél ej stolici! 

A lejtő pár pán urodzeny dnes rá no kúpili.
I.ujza. Tejto hla pár? (ehytí ju.)
Bcrgerka (siahne po nej.) Prosím, prosím.
Lujza. Za co je?
Bergerka. Za 40 zlatych.
I.ujza (vynímc peniaze zo svojej scliránky.) 

Tu síi: nech i jej pár mojim bude. Cajda' 
ncznáte ci liugánka pöjdc na bál?

Bergerka. Ako by nie! Vsak z mójho 
sklepu má ozdobu na hlavu.

I.ujza. Mój muz kúpil ozdobu na hlavu ?
Brrgcrka. Ale nie; páni liugánka.
Lujza. Dakujem. Dobni noc. (Na bök.) 

No pockaj, nevrfaeny zradcc! (Pice.)
Bcrgerka. Chvala pánu Bohlt!

A'y.jav sestuásty.

Anca. Prcdoülí.

Aura (s hurtom.) Sirkovii kyselinu! sir- 
kovií kyselinu! sirkovii kyselinu! ano, sírkö­
vei ky sei iny za dva grose!

Bcrgerka. Tu naproti, v ajiathéke.
Anca. A ajiatieke? A. ci tak! Oh, zas 

som uz zabudla. Ako sa to volá, prosím?
Bcrgerka. Sirková kyselina.
Auca. Sirková kyselina íopatujúc odide.)
Bcrgerka (zamkne za non dverc.) No, ko- 

necnc. Dévát liodín jc; zamknem. Tak. A Iah- 
ncm si (vezine knihu a bozká ju.) Ach mój 
mily „Dumas!“ mojí Iúbezní traja musketyri! 
s várni sa zabával" budem!

(Bocními dvermi prec.)

IV.
I Dvorana. Bál. Páni a zenstinv 

i bez nálicníc.)
nálicnicach

Yyjav sedemnásty.

Blanka. Ludmila (abc v nálicnicach.) Cecilia 
a Serena na MeJinovom rámáié. ZdpoTa (krAli­
sa okold Cecilie.) Tanec na práve zakvncil, 
nastalg prechádzky. 0 chrílu pozdejűie Babák. 
Sunwslaviit (óba v nálicnicach.) Lujza. Ne-
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skorsie Krahvlee. Vranohradshj (usporiadutoT 
baht. teda vsadéból a nikde nib nerykoual.)

Zápola (k Cecilii.) Ach, anjelik moj ! tú 
retaz ste si iste proto na krk daly, aby sa 
joj vlastník cím skorsie nasiel.

Cecil. Cajda! Pane Zápola! ci milosf 
pani neprijde ?

Zápola. Vravela, ze ju lilava holi.
Cecil. A vás, pane Zápola, uz neboli 

lilava ?
ZdpoTa (ako by necnl.) Limonádu nicite 

rozkázaí?
Cecil, (vfúdne.) Punén prosim, ale nnioho 

rumn!
Bobák (v Hugáiiovych liábacli pvijdo vedúc 

sa so Sumoslavinom, a stretne sa s nimi.)
Cecil, (poznajúc Ilugánové saty.) .faj, möj

muz.
Zápora (vidiac Snmoslavina v Hugdiiovydi 

bábád).) A sice vo dvocli osobách. (Na bök.) 
Bodaj ho cert vzal vo troch. (Prechodiac sa 
odiilu d'alej.)

Babák. Vary hen to budú ony? (nkáze 
na Eleim a Ludmilu.)

Sumosl. Postává, vlasy, chődza — ano, 
ano: to sú ony. Oh Boze mőj, ci budem mat 
'lost sily, prihovorit sa k nej. Srdce, jako by 
mi puknuf chcelo.

Ludmila (poloblasne.) Yarujte sa milost 
pauicka, aby vás nepoznali; coby svet na to 
povedal? teprv pár mesiacov tomu, co ste 
pána otca utratily, a uz na bale.

Elenka. Nestrachujtc sa; len ráz sa este 
obrátime, a lined’ ideme prec.

Babák (k Sumoslavinovi.) Tá co s nou 
chodí, bude jej spolocnica. Ja sa okolo tej 
obrátim. (K Ludmile.) Svárna maskara, smiem 
ti moje rameno ponuknut ? Tvoje maié nőzky, 
a svisky driek, okúzlily mi srdce. (Vezmeju.)

Sumosl. (blízac sa k Élénké.) Ci je to 
len ona?

Elena (pre sebii.) Ci jc to on?
Sumosl. (na bias.) Smiem ti ruku podaf?
Elena (pre sebii.) To jeho Idas. (Na bias.) 

Nezlozil bys nálicnicu?
Sumosl. Nesvobodno: som vyhostenec. 

(Tidio spier a pieseíi z prvébo jednania.)
Elena (tiez spieva.)
Sumosl.

(v zivom rozhovore prijdú opiif 
napred.

Ele, Tvs tu! tvs to 1

Melina
Serena
Cecil.
Zápola
Lujza (v nálicnici, vsadé lasuje za niuzoin: 

pre sebä.) Hah! ten zradea, vz.dy je vökol 
nej!

ZápoTa (k Cecilii.) Pozrite len na vásho 
muza, t. j. vlastne na vasich muzov; oba sa 
nálezite usilujú (dice povedaf ,kúrn mbit“.)

Cecil, (na bök.) Len ma vary nezbadal. 
No pockaj nevemice! (Na bias.) Pane Zápola! 
vase rameno. A teraz mi, jemu na vzdory 
dvorte na zivot a smrf. (lined k jednomu, 
lined k drubému páru sa zblízi; Zápola vzdv 
okolo nej.)

Lujza (vidiac to, vzdy divsia a divsia.)
Sumosl. Ci si hotová prchnuf so mnou ?
Elena. Ci mézem bez telni ostat? Mu- 

sim s tebou ist, niusím, trebas i do tmavého 
hrobu.

Sumosl. Nie do hrobu, radost moj a! ruze 
zivota este ani pre mis nezmlkvely. Bél, co 
mi srdce svieral, ustúpil sladkej radosti. Te­
raz túzim ]io zivote a blahu. Lez tuná, lába 
moja! nemözno mi ostaf! Cis hotová prchnuf 
so mnou.

Elena. Hotová kamkolvek!
Krabulcc (lasujúci po Bobákovi a Sumo­

slavinovi ; pre sebä.) Ach tu sú ti dvaja dobrí 
vtáci! No tento ráz mi je tisíeka istá! a króm 
toho i sláva. Idem, a vsetky vychody obstat 
dánt pandurmi. (Odide na zad.)

Lujza (nemohúc sa dal ej zdrzaf, cliytí Ce­
cilia za rameno.) Od koho stc dostaly túto 
náramnicu ?

Cecil, (veselo.) Hahaha! nasla som ju; 
vsak ver pane Zápola?

Lujza. Nasla si ju ?! (sníme si nálicnicu.) 
Traste sa oplani!

Zápola (ako zkamenely.) Moja zena!
(Ilostia sa shelmú k nim.)

Lujza (rozhorlená.) Len viac, len viac 
nech vás sem prijde!

ZápoTa. Co dices urobif ?
Lujza. Tehe nálicnicu ztrhnuf, a potres- 

tat fa, név áacny zradce!
ZápoTa Milosf! milost1
Lujza. Vedzte, panstvá! baronovvm via- 

hom je tento tu!
Vranohradsky. A áumoslavíu ? ?

Br­

it

■
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Lujza. Je nevinny!
Árt/,. Nemozná vec!
Láma (snimc nálióiiieu.) Búd’ Boliu i'hvála 1 

on je nevinny, on je In, ach a je nevinny!
Vranohr. Ktoby to bol veriIV
Zápora (na bök.) Mőj brat tuná? Tal; 

som ztrateny.
Babák. Vec dostáva iiovy obrat.
Lujza. A ci sa opovazis tájit? Nuz cd 

jim povedat, ze si desaftisíc zlatych prehral?
ZápnTa. Nie netajím! (k Suinoslavínovi.) 

Dolli s nálicnicou, pane! vy ste nevinny. a 
zlotdnec som ja. (Yytiahne dyku.) S tymto 
bych sa osvobodif mohol od hanobnej smrti, 
no neurobíni to, nie; lebo vás ocistit mi 
nutno od kazdého podozrenia. Pre mita zivot 
i tak uz len trápením hol; hryzoby svedomia 
neukojilo mi ani vino ani láska. Bob je spra- 
vodlivy, on tresce ma ton, ktorá ma lzou a 
klainom ratovaf clicela!

Lujza (zvískne.) O nebesé! co som uro- 
bila?

Stttuasil. Karol, neborák Karol mőj!
Zápora. Pane, vy ste Sumoslavín. a inedzi 

nami niet ziadnebo pontéra. Pane Vranohrad- 
skv. vám sa odovzdávani.

Elnia. Gustáv! ty Marines? co ti je?
ánmosl. (s lábúkéin ticliym ziatom.) Mőj 

brat mi zomrel.
Vranohr. (v rozpakoch, s úsmevom.) Pane 

Sumoslavín, niete odpustit! vem, vem, skoro 
sme vás zavesif dali — maly omyl to bol 
odpustite —

Kral ähr (vtrlme.) Bubák! poddaj sa! 
(clivtá ho za golier, viacej pánov obstupuje 
Bobáka.)

Babák. Za ziva nie! (vytrlme dve pistole 
7. vackov, dice strebt na Kralmica, Kralmlec mire 
um na raineno, pistol vypáli. ale micsto Krahulca 
padne Zápoía; vseobecné ustrnutie.) Könnt lúbo, 
necli ide za ínnou. (Yyskoci von oblokoin.)

Lujza (kiesne na uniierajúcelm íiianzela.) 
Karol mőj!

Vranohr. Toho Bóh súdil.
Vsrtii (uzasnutí; jedni obstanú Zúpolti. 

drulií bezia k okim.)
Krahultr. (hindi von okuoin.) Bulin pri- 

sám, tani je tisícka!
('trilla. Pre Boha! mőj muz hol Bubák 

(Zamdlie a padne Melinovi do íiáruc'ia.)
(Ojiona spadne.)

Brrslon aril Hoznia rí ii.

♦OO^sX

m náboz. kát. skól okresov Pruscanského a Púchovského ku 13-mu oktobru 1870.

Ü

Svetom okrulilym dvíha sa drzava 
Mohútne vytknúc své celo k obdivu; 

To rísa krásnych vied, vzdelania 
K osvete ludstva celého deli.

Roznása moc svú prez svetové more, 
Vládnym sa téka stárni mecom Boha 

Ktory svojej múdrosti iskru 
V ludstva zazal dusi veskertdio.

Plukov necetnych rozvlnené voje, — 
A zbraii ohromná v ich sa tocí rnke, 

Itat hlesku zbraimá z. diale Pilist« 
Jak meiiavé v lete mlúuu ihrv.

(Skola hez cirkve — vo lód hoz vesiel.)

Ciaz' vlasf sí sumná drzavo? Blalio zif,
11a Idaho pod tvou miiét je synom radon, 

Duch tvoj k prekrásnym vlasteneetva 
Jich obefám i za národ láske.

Vzbudí. Verejnym stárez i mlad ide 
Krokom planúcej v stried pluku zástavy: 

Silnti majúc nádej zasiahuut 
Svon zeinegúle mocou vse ludstvo.

Zlatá sa hlistí jiísmena zástavy, —
B menőm pamiitnym drzavy, to: ,,skola !‘‘ 

Radost sa ziari z tvár, a vrstva 
V rozkosi uz ucitelstva piává.
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A ..bieda vecná liech bude zradcovi, —
A kliatby morny nech mu Perón syj 

Tak z India vsetkym zkazu, pomstu 
Zradeom uvliotim prajii nevernym.

A jak sa rojnc z óla heró vcely,
Zilálnom po hvi/.de stádo dnmov ide; 

Teplych do bonéin histoviéky 
Jak sa zen Vi zo scverska cetne:

Tak muzstvo váznej k vyprave kol sveta 
V loci kráca slávnu, lioslo mu: ..osvelar 

Tree uz tma iudstva. prec nevolnosf! 
Hud' tyranom beda! Lodko vopred'

Lez lnóza! hladkvm nevliee ]dáva( moiom 
Lodiéka, imldiych nevliee zamisati 

1'rez diale prálmócich po novsom 
\ ;is inneni. — ani limit nemóze.

Zres lined nemiuliycli smiechy vyvádzati 
Nad bvelimi. kleslvcli zo skody zartovaf: 

Sainyeb ba miinoinyeli napádat 
i.iid dovolí sebe, rád bezúzd ne.

Sto nik a prstov k IcJke namierono. 
Dotazne kazdy pred lilavu pest klade,

C\ mőz' po ínorskyeh riadne plávaf 
Lmflía vln á eh nemajúea vési a?

Ci divno besnv vodstva obydlencc 
Lód kon ze bor’ doT do skaly prec trepe ? 

Kde jedla chybe, — plachty niesu,
Daniin namália sa námorníctvo.

Omyl hanobny drzavy velmozov 
l’ranic nemvli ,.v stried vody len dal ej!“

Do víni sarat kázu lodku, —
Táto must bezo vesla plávaf.

Lód tá pomorská skolstva je sóstava,
A veslo cirkev, zákony Kristove, —

Tá jedla so idaclitáini — to kiiaz 
Aj s ucitelmi lodicku riadi,

V nej/, cirkev aj stát zájmy hladá svoje, — 
Ktorej je cirkev malka, a stát otec,

Tá lodka isteni piává vcslom,
Ludstvo na breh podonása slávy.

Pocín.ij lúd svoj len teda vo skole 
Bez vierv Krista, — bez ucenia jeho 

Vzdelávaf, — lodka tvá drzavny 
Itadco! zastaf ti must hanoimé.

A jestli hrdí diai ju posielate,
A tény vied vám nikdy néni v stave 

Najdúf, — zalostná jej je plavba,
Z Scilly Charibdv vynajde záton.

Mariié vasíeli rúk diela, co bez Doha 
Rise skbidáte v stried sveta záklaih !

Skola zmizernie viac én niekdy,
Ilrob sebe prv co kolísku najde. ...

Jozef Kompántk.

üdboj Veselínov.
Povest oil Sam. Tomásika.

Po zakoncení snemu b.-Bystrickébo shro- 
mazdovali sa este nektorí döverní priatelia 
Palatinovi v jeho byte, aby sa s nini este 
pozbovárali a rozlúcili.

Veselín vital icb s vyjasueuym célom a 
od radosti iskriacima ocima, lebo vedel na 
com stoji.

Kadostné máin vám, priatelia drahí, nö­
vi nky oznámit, liovovil Veselín, ked sa práve 
najvernejsí jeho súdruliovia n nelio nachá- 
dzati. Dosial som práve zpolahlivó zprávy,

ze sa uasi junácki Horváti uz v skutku bijú 
s Nemcami, a ze sa jim előlire darf.

Ja som veru ti ez najviiesiu nád ej vozdv 
skládal v llorvátoch. Olmivá to krev, z certa 
chlapi' Ked sa rozjezia, bezia do obüa sfa 
besy, tvrdil Mariasi.

A najlepsie je pri ni eh to, ze sa nám 
k véli dajú postrielat — a na jicli mohylách 
rást bude nasa sláva! usmieval sa Barkóéi.

Radi by sine ale predsa slysali urcitej- 
sie zprávy, jako si lí dv.ija horvátskí sokoli.

40
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Zrínsky a Frankopán pocínajú? tázal sa 
Tökölv.

Bán Zrínsky chce prepadnut najprv 
Styrsky Hradec a na to zaujaf Kopranicu, 
i oddat ju do mod Tulkom. Frankopán má 
uderif na Záhreb a do mod ho dostat. Uz 
ho i oblahnul s vojskom svojim. I Zrínsky 
vtrhol so svojimi catami do Styrska, vysvet- 
loval Veselin.

Ba jako sa zachová tcraz Tattenbach ? 
pytal sa Petróci.

Ten si dostál slovu, odpovedal Veselin. 
HIa ved zaopatril vojsko Zrínského i zbro- 
jou i puskovym prachom. To isté ucinil i 
Nádazdy.

Jak je to dobre pre nás, ze mámé i 
medzi samymi Nemeami priatelov! riekol na- 
teseny Vécey.

Ked sme my vozdy boli jieh miláckovia, 
usmial sa Tüküly. Co koho do tolio, ked ich 
od svdca nenávidíme. ked ich skadlime, ked 
sa jim do chuti naposmievame'? Ved sa mim 
oni sami podlizujü!

Nasa národnia hrdosf a panovitosf do- 
nucuje jich ku tak vetkej setrnosti naproti 
mim, vysvetloval Barkód.

A jako ze stojime nateraz s Turkami? 
Ci sa uz osvedcili verejne za nás? Ci snad 
uz spolocne s Ilorvátmi bojujú? dotazoval sa 
zvedavy Vécey.

Myslím, ze áno, pokrvil ramenama Ve­
selin. Ved i bán Zrínsky poslal ku nini Bu- 
kovaského s plnomocenstvom, i osveddl sa, 
ze, zaujme-li Styrsko a Ilorvátsko, chce sa 
stat Tulkom poplatnym a ze uzná svrcho- 
vanii moc snltánovu. I za nás vyjednávajú 
nasi poslanci v Carihrade. A ja sa nádejem 
najlepsieho vysledku, lebo sme vezira darmi 
podkúpili. A viete, ze sa u Turkoch vsvtko 
penazmi da vykonaf 1 Co sa mi ale najviac 
Iiibi pri tejto veci, je to, ze nase vyjednáva- 
nie s Turkami deje sa v najväcsej tajnosti: 
vo A iedni sa o torn ani nikomu nesniva, co 
sa teraz vsetko deje Nemcom na záhubu. 
Ze Apatly zbrojí a z nenazdania objavi sa 
pri 1 ise, kde ho Bakód so svojou vojenskou 
silón ocakávat bilde, som isty. I to mi je uz 
známo, ze i volenec Braniborsky, jako i arci- 
biskup Mohucsky poslii mim peniaze. :— 
Tak teda vidíte, páni hratin, ze nase veci 
vclmi dobre stoja. Preto nesmieme uz ani

my dalej odkladaf. ale sa chytro mat k cinu 
a svoje vojsko náhle postavit do pofa. Moji 
Gemerci dostali uz rozkaz, aby sa ozbrojení 
dostavili pod Muránom.

A Spisiaci pod Spisskym hradom, olilá- 
sil sa Mariasi.

Liptáci pod Lykavou, riekol Tököly.
Zvolenci pod Zvolenskym zámkom, dodal 

hrde Radvansky.
Áno, áno, prejal zase Veselin slovo, 

nech sa len tak deje, jako má kazilá stolica, 
kazdy okres a královské mestá od naseho 
vvboru nariadené; kazdy z nás nech sa do- 
staví s ozbrojenymi catami na to miesto, 
ktoré sa mu vykázalo. Bude ze to radosti, 
páni bratia, ked vsetky hornie stolice od 
Pozoíia po Tisu v k rá tkom case budú jako 
jeden velikv tábor. A ja uz po predku viliim, 
jako jednotlivé oddielv nemeckého vojska sem 
i tani po krajine roztratené, pri nasom vse- 
obecnom povstaní zo vsetkych strán napad- 
nuté a zaobklúcené, nebudú ani vedet, na ktorú 
stranu májú utekaf. 1 padnú nám do rúk 
jako mysi do pasce. — Co sa uz teraz mna 
samého tyka, ja ostanem este do casu na 
Lupcianskom zániku, abych moliol pozorovaf 
a riad it povstanie na vsetky strany. Tani 
budem ocakávat najblizsie zprávy a dopisv 
nasich spojencov. A ked uvidím, ze je na 
case, postavím sa sám na celo naseho voj­
ska, abych s nini znicil a vyhnal z krajÍny 
nasich odvekvch nejiriatelov.

Budit toto pre nás opravdivé body, frei 
si radostne ruky Tüköly. Ja nepoznám vác- 
sej rozkose, jako ked sa mám borit s Nem­
eami, ktorych od srdea nenávidím.

Podine teda uz kazdy na svoje stano- 
visko a hoslom nasim nech je: nech zije svo- 
boda a neodvislost krajiny! vyvolal Barkóéi.

Nech zije Veselin. král uhorsky! dodal 
nadsene Mariasi.

A vsetci volali: nech zije! — Boh nám 
pomáhaj!

Co sa toto na sumnom Pohroní dialo, 
shromazdovalo sa v Rakúsku na pravej strane 
Dunaja nedaleko uhorskych hraníc vozdy viac 
a viac vojsko cisárske. Sem prichádzaly caty 
i z Rakúz, i z Ciccli, Moravy a Sliezska, 
i z Illirska a z Talianska. Ludia sa divili.
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preco a naco sa to dcjc, keit len nc- 
dávno uzavrety bol pokoj na dvadsaf rokov 
s Turkami a insich nepriatelov nebolo!

I poschádzali sa do toho táboru vsetci 
z tureckych válók pochválne známi vojvod- 
covia. Tam bol Montecuculi, Susa, Spankau, 
KaralTa a drulii Vlirom neprajní a od tychto 
tiez nenávidení generáli. Vsetci tito vojevod- 
covia dobre to chápali, ze jim má pripadnut 
úlolia s pocetnym vojskom vtrhnüt do Ubier, 
aby nasnovany odboj vojenskou mocou po- 
tlacili. No, nesmeli o torn nie verejne liovo- 
rit, aby sa Uhria o tom pred casom nedo- 
zvedeli. Kerf boli satui v dövernom kole, roz- 
právali tym otvorenejsie o tóm, cakajúc ne- 
trpezlive na to okamzenie, v ktorom im döjde 
z Viedne urcity rozkaz, aby sa vrútili do 
Ubier.

Jednoho dna pozval Montecuculi vsetkych 
generálov do svojho siatru. A títo tusiac, ze 
dosly od vlády nővé rozkazy a ze to uz teraz 
prijde k cinu, dostavili sa spesne a s rados- 
fou k nemű.

Páuovia! zacal k uim mluvit Montecuculi, 
jako ste si sanii ziadali, stane sa vám po 
vőli. Nczadlbo merat bildete sily svoje s pod- 
lymi odbojníkami. Vo Vicdni cakali len na 
to, azby zradcovia a sprisahanci sami zapo- 
cali boj; a to preto. aby Europa videla, zc 
cisár skutocne Imi oil nich zbrojou napadnuty 
a zc mu islo o korunu, o jcho zivot.

Na moju cost! zvolal Vrbna, to uz bola 
predsa Hiúdra politika od kancelára Lobkovica.

Alc mis nasli veru i dobre pripravenych, 
sapperment! udrel svojou rukou po sable 
Susa. Ved oni na to vo svojej zaslepenosti 
ani nepomysleli 1

Per bacco! zahresil Montecuculi, ba tak 
boli zpozdilí, ze si mysleli, jako by jejich 
pocínanie bolo skrytou tajnostou pred ocima 
vlády. A vo Vicdni znali od pociatku velmi 
dobre o jejich úkladocb; i dali ostrazity po- 
zor na vsetky jich kroky.

Ale ci uz ozaj vskutku zapocal palatín 
boj oproti svojmu zákonnému královi, kto- 
rému hol obzvláste prísahou vernosti tak tuho 
zaviazany!? tázal sa s podivením Kopp.

Palatín je práve teraz pri tóm kroku, 
vysvetloval Montecuculi, aby ozbrojenou ru­
kou napadol svojho korunovaného krála. Ale 
co sa stalo V Pocujte páni! Horvátsky bán,

Petor Zrínsky, potomok slavncho sihotskélio 
hrdiny predisiel Veselína, i vtrhnul s voj­
skom do Styrska.

Ili’ozná vec! zvolal Spork. Tak zhanobit 
slavny rod, skvelé zásluhy predkov svojich.

Preto sa on tak úsilne namáhal lined po 
smrti prefekta pevnosti Karolstadskej, aby 
tani bol menovany kapitánom! polozil si Susa 
prst na celo.

Ale mu vo Vicdni nahliadli do karát, 
dodal Strassaldo. Ved' za prefekta menovali 
ta rytiera maltczskeho, Ilerbersteina!

Per bacco! prejal slovo Montecuculi. 
Stastie to pre nás, lebo by Horvátsko inácej 
posial uz i v jcho moci bolo. Takto ale i on 
i jcho spolocník odboja, Frankopán, dali sa 
dolnjaf pevnosti, cím sme my nabyli casu, 
i mozno nám teraz znicif i jednoho i dru- 
liého. Z oliladu toho zneje rozkaz, ktory som 
práve z Viedne obdrzal, abych dostatocnym 
oddielom vojska náhlc do Styrska pospiechal, 
caty Zríhskeho a Frankopána tani, kde jich 
zastihncm, napadol, rozprásil a znicil a jich 
samych pochytal. I nádejem sa, per bacco, 
ze to pod krátkym casom vykonám. — Vy, 
pánovia, iiockáte tu v táboré, pokurf i vám 
prijde z Viedne rozkaz, aby ste vpadli do 
Ubier a sprisahancov znicili a mozno-li cel- 
uejsích pochytali. Mozno je sice, ze sa mi 
podari s tymto vojenskym pochodom v Styr- 
sku a v Ilorvatsku zburu udusif a hlavy 
spiknutia do mod dostat: a tak asnarf palatín 
a velmozi uhorskí ustrnúc a nad hroznou 
prcpasfou sa predesiac, ktorá ziva pred nimi, 
vstiipä do sebä a budii hladat milost u ci- 
sára, ktorá by este teraz obciahnut mohli.

Psy aby jich kosti oberaly! zalmuel Ka- 
raffa. Nijako tomu vérit nemózem, zeby tak 
zafatí odbojníci este v posledniu hodinu s£a 
ten lotor na krízi dali sa na pokanie. Veil 
sa nákaza zpury uz i tak po célom Uhorsku 
rozjedla sta jedovaty rak; i nedá sa inác 
vykorenit, iba ostrym mecom.

Ba jako by cisár i mohol im odpustif, 
kerf ho chceli jako lotri prepadnuf, hrad vy- 
pálit, studne otrávit? tázal sa nedóverlive 
Migrelli.

To je hróza to je haliba! vyvolal Re- 
butin. *



A to tym vacsia, zc i Neracc Tattenbach 
za spolocm'ka tym lotrom sa dal, dodal 
Spankau.

Podly nástroj podlych úmyslov, pokrcil 
plccama Caprera.

Take zlociny pozadujii hrozné zadostitd- 
nenie! mienil Yrbna.

Len abv Turd i nadalej chccli svcdo- 
mite zachovaf smluvu pokoja, nuz budeme 
s odbojnikami skoro hotovi, tvrilil Karol z 
Lothringu.

Yyzeneme jich do A/.ie, sapperment, 
odkiuf ich predkovia prisli; lebo jich mravy. 
rec síi neprístojné do Europy. Abo nech sa 
k Tarkom vystehujú: to sú jich rodni bra- 
tial — Tak sa rozhadzoval Susa

Per bacco! skocil mu do red Monte- 
cuculi, ved práve Turd sami dali viedenskej 
vláde na vedomie, to sa deje v Ubrach! Ale 
pravda, ze to stálo vela penazi, kym sa od- 
okrylo to tajomstvo a získali sa ti, co boli 
do neho zasväteni.

Yed to nahradia odbojnici svojimi ma- 
jetkami a krvou, smial sa Karafla.

A teraz, púnovia do rozhicenia a na zdar, 
zdvihol pohár Montecuculi.

A na slávu fisára! Nech zije! volali 
vsetci.

XI
Maria Séd vrátila sa na zámok Muráh- 

sky; i ukazovala sa neobycajne prívetivou 
oproti zámockej posádke. Kapitáúu a dóstoj- 
níkov pozvala ku svojniu stolu, a vojakom 
prislúbila liody. Ked hovorila o blízkej vojne, 
tesili sa tomu dóstojníci, lebo sajiui otvárala 
tym brána vojenského sfastia, éti a slávy. 
Kapitän ju ujisfoval, ze pri célom jelio muz- 
stve panuje ducii bojovnv. opravdová túzba 
po vojne, zeby on sám rád meral svoje sily 
s nenávidenymi Nemcami, lebo ze je zímok 
vsetkymi potrebami co najlep.iie zaopatrenv.

I Yitnedy nahovoril mnoho palatínke, 
jako po celej (tenierskej stolid znamenité 
prípravy deju sa ku vojne, jako tűzi vsetko 
zemanstvo, no i poddany lúd po boji, jako 
do bója súci muzia brúsa mece, cistia zbroj 
a chystajú sa k blízkvmu odchodu.

Palatínke iskrily sa oci. ked toto pocula.

() tóm po tóm. riekla ku komornicam, 
ked ju ujistovaly, ze i on a slavnostnc kotti- 
novaná lmde. Teraz este chceni vidct i Ba- 
logskv zámok, ti je tani vsetko tak v po- 
riadku, jako tu. Budte hűtővé, pójdete i vy 
so mnou.

I vybrala sa palatínka za pekného róna 
konmo s pocetnym spricvodom na Balog.

Cesta viedla v ten cas od Muráim hrc- 
beiiom vrchov ponad osadu Bustro na Grlicu, 
IíoMio, I'olomu, Kraskovo, Ostrany a Drien- 
cany samvnii liorami. A Maria Séd jazdie- 
vala na svojom sivkovi casto ]>o tej to hor- 
skej ceste. Dedincania obdivovali jej skvostny 
jazdecky odev.

I teraz jazdila táto hr.bi amazónka tou 
istou cestou. lined jirudk)in cvalom, lined 
volnejsím krokom niesol ju pysny sivko. Jako 
by hol znal. ze nesie svarnú palatínku, ne- 
chal casto daleko za seliou sprievod.

A eh boly to veselé easy!
Druzina robila zarty, smiechy; hustymi 

horámi spievali, len sa tak stráne ozyvalv.
Toto sa Marii veJmi lúbilo.
Jako tak druzina teraz Kniskovskymi 

liorami veselo cv.íla. posilmla Maria liicíkom 
koha svojho a ten dal sa do cvalu: i zmizla 
nálile z ocú druzine, len krásne pstrosové 
pero, ktoré sa nad jej hlavou v povetrí hú- 
palo. prezradzovalo, kde sa nachádza. Zrazu 
zacuje smelá Maria z profajsiebo lesa lízasné 
ujúkanie, ktoré sa podobalo viac revaniu di- 
vokélio zvera, nezli lilasu ludskému. Kőn sa 
jej zdesil. zpyna sa, írka nozdrania, dupocc 
nohama. Maria drzí sa ho krcovite.

Co to má byt'V zvolá prelakautá, ked 
nemóze kőim predtym vozdy poslusaého ukro- 
tif. Ach, ako mi srdcc klope, jako by ma 
malo zastihmif n>jaké nesfastieV

I volá na (lruziuu.
Z chraste vyniti s:i ma : úzasného po- 

hladn. Na clirbre vicéié v cele zachovaiú 
kostru cloveciu. I stano si so strasnvm tijií- 
kaním do cesly pred Marin. Muz ten po- 
divny b 1 divokéao poldadu. Ylasv mai roz- 
cuchraué, saty dotrlmné, tak ze len handry 
a strapce vi.sely po íioin, ruky a bősé noliy 
mai dokrvavené a dodriapgné. I zacal pred 
palatínkou so svojou niumiou divoko sa vi tet 
a ehraplavym hlasoin spievaf alebo radnej
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reva(: ujujú, ujujú, ujujú! hrajte mi, hrajte 
mi. hrajte mi mars!

.Jezis Maria! prczehnala sa Maria Séci. 
Toto jc hrozné divadlo. Kde stc moji India? — 
ratujtc ma!

Sivko sa jej este borsié naplasil. Maria 
trasie sa na célom tele.

Ujujú, ujujú, ujujú! reve podivín, i vv- 
strcí proti nej uschlú ruku, jako by ju chcel 
objat a so svojou murniou v tanéi vykrútif.

I zacal ticbsie spicvat:

Pod háj, pod háj, pod bukovinku 
Pojdem k milej na kuracinkii;

Kuracinka je nedovarená,
Moja miiá jc nepripravená.

To jc bróza, to je lizasnc! zarazila sa 
druzina, ktorá práve k Marii dubebla.

To jc sialenec, rickol k Marii Vitnedy; 
potichu alc dodal: Trést Rozi ju tu zastibol. 
Keby len i ona prisla o rozum!

Ci si cert z pokla, ci pomatcnec, prvc 
z ccsty! priskoöil komorník ku podivínovi.

Judon sluha cbytil palatíukinbo kona za 
úzdu a dice obísf ]iomatcnca. Ten alc vozdv 
zaskocí mu ccstu, i divoko ujúka.

Jozisi Krisle, vysvobod nás. prezebnávajú 
sa komorné.

Boze, odpusf mojc briecby! vzdycbá 
Maria obráfac svoje veiké cierne oci k nebu.

A más ich liodne, rickol Vitnedy stramm.
Ujujú, ujujú, ujujú! natriasa sa sialenec 

so svojou murniou prod palatiukou. A spicva 
zase micrnejsie:

Teraz som sa rozilírai,
Teraz zo mi hrajte;

Tú najlvpsiu tanvvnieu 
Do tain a mi dajte.

Vsetci stvja jako skamenelí.
Prosíiu v.ís. India moji, sopne Maria rukv, 

vysvolod'te ma z tejto brózy, lubo o rozum 
prijdein.

I’rec diabio, lebo >i priam hlavu rozstie- 
pini! zahrmel jo Ion komorník. ktory sa prvy 
spamiitoval: i vytiahol sablu.

Nezabi lio, nezabi bo! volá úzkosllive 
Maria.

Chlapi, horte palice. vsak uvidíme, ci 
nepőjdc z cesty ? volal komorník na slubov

Sialencc zodvibol kostru naproti pala- 
tínke; ukazuval prstom na lilbokc ocie jamky

a na blistiace sa zubv. I objímal, i bozkával 
kostru spievajúc:

Acli Maria, Maria rumená.
Jaká si kvásna, cervená: 

l’rijde na tebá zima, mráz,
Odpadne z telid krása zas!

I vykrikoval sialene: ujujú, ujujú, ujujú!
Jezis Maria! vykríkla Maria Séci, hlava 

sa mi do kola tocí — chytajte ma — padnem!
Na teraz má dost, rickol Vitnedy sám 

k sebe; i priskocil k nej s komorníkom. Uba 
zachytili ju a odniesli na blízku pazif.

Komorné posadaly si okolo nej s piacom 
a bedákaním.

Sluhovia odolinali pomatenca palicami 
do liory, ktory sa jim divo rcbotal. Na jednom 
kopci si este zastal a zaspieval:

Mariska!
(. i fa bolí dusivka?

Vsetko telő i kosti,
Od velikej Mbosti?

Sluhovia bezali za nini; no nemohli ho 
dostihnút. Olilap skocil do húsfavy a v tuliom 
lítvku ztratil z kostry nohu i ruku. Ilúsfou 
ozyvalo sa to ale este dlho:

Háju. háju, háju,
Na iiore kalinka:
PotTme ze si tani zaskovif,
Moja krásotinka!
VjujVi. ujujú, ujujú!

Ach. jako mi jc úzko desno! vzdyehla 
si Maria Séci. kod' ju z mdloby prebrali. Ci 
niet \iac tu tolio chlapa?

Niet ho uz tu, odpovcdcla komorná.
Podínc prec z tolito miesta brózy, — na 

Munin! riekla Maria Séci.
Komorné vyzrivihly ju zvolna z jiazite i 

viedly ju vofnym krokom nazpät. Ked sa 
lepsie cítila, posadili ju na kona, ktorého 
komorník vicdol. Vitnedy siel vedla nej a dal 
pozor aby nepadla. Tak dorazili po biede 
pozde v noci na Murán.

Palatínka upadla ]io tomto vyjavc do 
nemoce a mávala (lesné sny. Kostlivee, zalár, 
okovy — vozdv toéilv sa jej pred ocami.

Prefekt zámku podal palatínovi zprávu, 
jaké nesfastie jeho mauzelku v hőre Kras- 
kovskej potkalo.

Za viac casov bola Maria Sóéi pripútaná 
ku posteli. Trpela na horúcku. Spat nemohla. 
A ked i trochu zadriemala, lined sa ztrhla 
zo sna. íazké a desné boly jej sny. Hned
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sa jej zdalo, jako by ju vlastná dccra pro 
dedictvo preklinala, hned jako by zlobivá 
ruka korunu z hlavy bola jej ztrhla a pod 
nohv hodila, ze sa lined na marné kúsky 
roztrepala; hned sa jej pied oci predstavila 
Muráhska carodejnica, ohyzdná to cigánka, 
pokazujúc jej carodejné zrkadielko, v ktorom 
sama sebä sta na kozu a na kost vyziablu 
a vycivenú starenu, v satách osumelych, s oko- 
vama na nohách v tmavej pivnici sediacu 
uzrela. Casto zjavil sa jej i divy pomatenec 
z Kraskovej hory, ktory ukazoval prstom na 
ocie janiky a na vyeerené biele zuby kostliv- 
cove, revajúc: to si ty, to si tyl ujujii, ujujii, 
ujujú!

Komorné vysedcly célé noci pri jej liizku 
a vzdy nevyslovny zial jicli pojal. ked ich 
nemocna páni zplasená vyskocila z postele 
a fazko vzdychala.

Palatin zaujaty prisnymi prácami, nemo- 
hol sa hned sám dostavit na Muniii, no po­
stal svojho dövcrníka Nagya, aby mu ten 
doniesol zpolahlivú zprávu o stave palatin- 
kinom. No nalozil mu, aby sa i dozvedel, 
ako sa insurekcia v Gemeri darí? ci sa vsadé 
po chrámoch prihlasy citaly? ci sa zcnian- 
stvo a lud uz shromazdujii pod krajinske 
zástavy ?

Keif Nagy na Murán prisiel. zlcpsil sa 
stav palatinkin. 0 nekolko dni niohla uz i 
maié prechádzkv podujat. 1 vypravil posla 
k palatiuovi s listom. ktory sama Maria na- 
pisala, prosiac ho v honi. aby nemal o hu 
starosf, ale aby len usilovnc pracoval v zá- 
ujme dobrej veci jejich.

Nekolko dni zatym vybral sa Nagy s Vit- 
nedviii do Jelsavy, aby völu palatinovu vy- 
plnil. I zastihol tu mnoho zemanov. Bol tu 
medzi insimi Nikolay Sathmary, prey pod- 
zupan Gemerskv, Nikolaj Urlay de Kurva, 
ktorého putnocky zámok zapálením sa ná- 
hodou puskového prachu do povetria hol vy- 
hodeny. ale s pomocou Gemerskej stolice 
znovu sa vystavil; tu hol i Ján Doné, Gá­
bor Gici, Ján Sathmáry, Frantisek Tornallay, 
Alexander 1 ra, Ragáli a jiní. Práve vydrzia- 
vali v Jelsavc stolicnc shromazdenie. I ujis- 
tovali Nagya, ze sú liotoví v kazdom oka- 
mzení i so svojim Tudom v úplnej zbroji do­
stavit sa do tábora, ze dajú na stolicnom 
dome vyvesit cervenú zástavu, ze sluznovei

s bozeníkami s krvavym mecom v rukc a 
v krvavom plásti zaodiati cliodit budú z dc- 
diny na dedinti, aby sa kazdy obcan pod ]io- 
kutou smrti na ustanoveny cas a miesto do- 
stavil. No zfazovali si páni títo na Slovákov 
z hornieho Gemera, ze navzdor tolkému upo- 
mínaniu a povzbudzovaniu zo stránky stolice 
jakosi sa nedóverive, netecne, chladno cho- 
vajú.

Nagy sa nad tym zarazil. Yitaedy upo- 
dozrieval slovenskych cv. farárov, ze ti bez- 
pochyby povinnosti svojej zadosf neurobili 
a Imi nálezito nepoucili, ba ásnád este i lzivé 
cliyry medzi nini roztriasali. Aby sa o tóm 
Nagy presvedcil. vybral sa s Vitnedym ku 
Andrejovi Majerovi, seniorovi. Tu nasli viacej 
shromazdenych farárov, jako lmricha Cristi- 
anylio z Revúci, Andreja Szentkeresztyho zo 
Stitníka, Jána Hladoiia, ináé Fameliciho, 
z Chyzncho, - a Eliasa Sartorilio, rektora 
a ]>rofesora skoly Jelsavskej.

Prinásam vám pozdrav od jeho velko- 
moznosti, pána palatína, ktory sa dice do- 
zvedef, ako uéinkovaly na lúd tie prihlasy, 
klóré sa vám dorucili, rickol Nagy po oby- 
cajnom pozdravení.

Ásnád ich nektorí z farárov ani ludu 
neprecítali? tázal sa Yitnedy.

Ze jich vsetci z kazatclnice éítali, od- 
povcdal Majer, o tóm vás, pánovia, mézem 
ujistif. Ze ale nerobia taky úciiiok, jako si 
to ziada pán palatín, za to my veru nemó- 
zeme.

Lúd robí, jako mu farári nahovoria, 
liodil rukou Yitnedy. A ked je pri nőm po- 
cliyba, nedostatok horlivosti a zaujatosti za 
dobro nasej milej vlasti: toho prícinou sú 
len farári.

Jako vy to radi len nás farárov upodo- 
zrievate a vinu vsetkého zlélio len na nás 
uvrhujete! zavrátil ho Szentkereszty.

Yed ten lud ide vo vsetkom jako by 
voslep za vanii, jako ovee za svojim pastic- 
rom! usmial sa Yitnedy.

Ja vás ujisfujem, ze nasi India nie sú 
jako bárány, ze ked jednoho chytís za roll 
a hodís do rieky, aby i ostatní vsetci ská- 
kali za nini! odseknul mu Illádon.

Nuz a coze je za prícina tej velikej la- 
hostajnosti slovenského ludu? tázal sa Nagy.
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Aby ste znali, nuz vám úprimne poviem, 
riekol Cristiany. Lúd slovensky nemá ku pá­
llom ziadnej dővery, i nevidi ziadon prospech 
pre st'bit, keby sa i tcnto odboj podaril. On 
rozuinuje dia svojho spösobu, ze páni ovsem 
vyhrali by jive sebii, poddanym ale. zeby 
ostala len z koláca diera, ze —

/.o vsetkého vidno, skocil mu do reel 
Vitnedy, ze je ten vás slovensky národ ni- 
comny, ze nenie v stave povysif sa na stu- 
peii vyssích záujmov za národniu cest a shivu, 
no ze je rodenym otrokom! Preco ze pri 
Mad’aroch vidíme tú hnlost národniu, ten 
zápal, tú ochotu do bója za vlast a svobodu?!

A ktoze sa bije i posial s Turkami, za- 
vrátil ho Sartori, ked’ Mad’arov az na maié 
zbytky ujarmili Turci; kto odráza ocelovou 
hrudou vsetky divoké útoky Usmanov, klóré 
na nase hornaté Slovensko éinia, éi nie 
Slováci ?

Nuz odkial teda tá zbabelost pri Slová- 
koch? pvtal sa zase Vitnedy. Ved je tu cas, 
kde má byt vseobecné povstanie a kde cely 
národ útokom sa má hnaf naproti nasim od- 
vekym nepriatelom - Nemcom !—Ja aspoíi 
nevidím druhej pomoci, jako ked sa Slováci 
celkom pomadarcia; lebo len s madarskou 
recou dostanú sa jim i zvyky i obyéaje ma­
teké, a tak i linlost národnia i vlastenectvo 
madaraké.

I ja som tolio presvedeenia. A to sa i 
lahko méze stat, ked sa len páni farári a 
ucitelia s chutou do tolio dajú, podporoval 
ho Nagy.

To nenie nasím povolaním! odsckol im 
Major. Pán Kristus nerozoslal preto po svete 
svojich apostolov, aby národy ucili reéi zi- 
dovskú abo grécku!

A toby bolo i daromné ustávanie! pod­
poroval Majera Sartori. Ved dva tak protivné 
zivly, jako sú Madari a Slováci, i recou, i 
zmyslaním, i mravami, i obyeajmi, dovedna 
chcef sliaf. — je v tele nemozné1 Lahko 
síce bolo Madárom príbuzné národy, ktoré 
za ni mi do krajiny ■ prisly, jako Kumáni, Po- 
lovci, Pecenc.i, Jazygovia pomadaréif, lebo 
títo vsetci boll stajného turecko-uralského 
pövodu a körcím. Preto sa i tak lahko síi üli 
dovedna, ze mali tie isté mravy, rec atd. 
Teraz sa uz nedű ani s istotou űréit, jaky 
zivel prevláda pri terajsom madárskom ná-

rode, ci madarsky, ci kumansky? A povázte 
si, páni! kolko casu a namáhania vás to 
stojí, ked chcete leu tie roztratené vetve Slo- 
vákov, ktoré lezia jako maié ostrovy osiho- 
tené a odtrhnuté od svojho kmena, pomadar- 
cit. Jakú ze teda mőzete mat nádej, cely ten 
národ podtatransky, ktory je poctom vám 
rovny, ktory tu na svojom üzemi od tisíc 
rokov pohromade byva a je v najblizsom su- 
sedstve a v ustavicnom styku so svojimi po- 
bratimami, Öechini, Moravaumi, Poliakmi a 
Rusínami, eh cet zmenif, znicit? — Uznajte, 
ze to daromná práca! Pokracovanie vase toto 
zplodzuje len horkost, nevolu, trenice a ne- 
návist medzi národami, ktoré by ináé v dob­
rom porozumeuí a v pokoji medzi sebou pre- 
byvaf mohly. Ano, nahliadnite uz ráz, ze to 
vase namáhanie skodí len vám samvm, a vás 
samych privede clo záhuby.

Co? srdil sa Nagy. Slováci by si to za 
éesf a za sfastie mali pokládat, ked sa jim 
(láva tak krásna prílezitosí, stat sa Madarmi 
a kroz Madarov si osvojit i éesf i vzdelanosf 
národniu.

Dajte si tomu pokoj, hodil Sartori ru- 
kou. Ved ste si vy len skrze vase svagrov- 
stvo s poéetnymi Slovákmi a Nemcami pri- 
svojili trochu tej vzdelanosti. Ci ani to ne- 
znáte, ze je vasa azijská krev zvaésa uz slo- 
venskou a nemeckou presiaknutá?!

Pane professor! zvolal zapyreny Nagy, 
jako vidím, vy ste zafaty odporník, ba ne- 
priatel Madarov!

To vorn nie, riekol pokoj ne Sartori. No, 
ja som i úprinmym priatetom toho národa, 
v ktorom sa mi dal zrodit Ilospodín. I rád 
hovorím otvorenym srdcom bez náliénice a 
bez pochlebovania: preto vás i ujistujem, ze 
to nenie pre vás cesta, kroz potupu, nátisk, 
nespravodlivost híadat. si priateístvo u Slo- 
vákov; — ba to je práve najistejsí spősob, 
chcef rozzlobif vsetky ostatnie národy v kra- 
jine. Takú radu méze vám len zly duch po- 
dávaf, aby vás vohnal do priepasti. Lebo 
verte mi, ked vy neprestanete utlácaf s várni 
prebyvajúce národy, donútite jich k tomu, 
aby sa i medzi sebou i so svojmi pobratin- 
cami naproti svojmu spoloénému utlacovate- 
lovi spojily, no i nátlak im robeny desatná- 
sobne nazpát navrát ily.
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Poifme, riekol rozzlobeny Nagy, s tyniito 
prepiatymi Intimi nevykomtme nie'

Yeti sa vám za (o odplatime! riekol 
Vit nedv.

I odisli
Skoda jich bnlo tak poptidif! krutil hla- 

vou Major. Yeti zmite. ze i tak wie v nich 
zlc a zlost oproti nám.

Ach veti sú to múdri ludkovia, riekol 
usmievave Sartori. Chcejii mis za nástroj 
jiou/if. aby sme rozplamonili odboj v k raj ine 
a kastany pre nich z horücej pahraby vy- 
berali: a ketf bilde zle, budú ukazovaf na 
mis prstom a kricaf ukrizuj, ukrizuj! — No 
pamätajte páni bratia, ze sa cely tento od 
násho zemanstva pristrojeny odboj pisive na 
samej neteenosti a lahostajnosti slovenského 
ludu rozrazí a rozplaskne tak, ako vlny mor- 
skt* na znlovych skalách.

t'i tak, ei tak padne kostka, predsa na- 
posledy len my farári vyhorime. Mali sme 
sa nepodvolif tie prihlasy z kazatelnic citaf, 
riekol Cristiany.

Ketf to uKÚdil Ilospodin, vzdychol si 
Illádon, aby sme znásali svoj kriz, nuz ho 
poneseme; i vypijeme horky kn lieh az na 
same dno. Stau sa vtda Bozia!

Az na veky amen! vztlychli si vsetei.

Jaknáhle Nagy tlorazil na Lupen, po- 
spiechal hned ku palatinovi. I oznámil mu, 
ze pani palatinka je uz skoro celkom uztlra- 
vená, len ze mává este kedytedy nepokojné 
sny.

I to casom pomine, ked zabutlne na tii 
nesfastnú prihodu. Nuz a teraz mi hovorte, 
jako stoja veci v Gemeri? hovoril k Nagyovi 
Yeselin.

C o sa zemanstva tyka, mOzem ujisfovat 
vasu velkomoznost, ze sa velmi dobre drzi. 
Kazdy zeman hotovy je do bója, kazdy má 
i svoj ich ozbrojencov pohotove. No vyznaf 
musim, ze slovensky lud v horiiom Gemeri 
vonkoncom je lahostajny, tak ze sa obávam, 
ze nám bude na velkej prekázke.

Ásna (I nasi a stolicní úradníci, najme 
ale farári nepoucovali nilezite ten tvnlo- 
hlavy lud?

Co sa farárov tyka, ti citati prihlasy 
z kazatelnic. Jich samveh som ale nenasiel 
za vec nasu odusevnenveh; ha skőr sú este 
proti nám nepriatelskí, a zásfou plní. Co sa 
tyka ludu, ten sme ztratili 1 Na vlastné usi 
som pocid. ako repce na zemanov a na fa­
rárov, ze ho vraj zavádzajií a k nevemosti. 
k zrade oproti cisárovi, ktory jim vraj előlire 
clice. nahovorif a zviesf chcejii; ze si oni 
vraj od srdea hnusia priatelstvo a spolkv 
s neveriacimi pohanmi, od ktorych vraj po- 
siai tóiké snzenia, drancovania, násilia a 
vrazdy znásaf museli!

Co to slysím ? tázal sa s podivením Ye- 
selín. To by holo zlé znamenie pre mis! 
I.eho acpráve je zemanstvo kvet národa a i 
prirodzenvm vodcom ludu: predsa ketf fűd 
nehude maf tloveru ku tymto svojitn priro­
dzenvm vodcom a nehude drzaf pevne s nimi, 
abo práve v rozhodnej dohé postaví sa proti 
nim. — neodoláme návalu nasich protivníkov. 
Mv teraz, ako som to od pociatku hovoril. 
jedine na nasich vonkajsíeh spojencov opie- 
raf sa musfme, áno, len s cudzou pomocou 
zvífazíme.

Ja myslím. riekol Nagy, ze haved Imin 
pripojí sa obyeajne ku tej stránke, ktorá 
vácsiu moc vyvinie. Ketf slovensky fűd uvidí. 
ze my mámé mocnych spojencov, pripojí sa 
ku nám. Len keby sme boli osamotení, to 
by ovsem bolo pre mis jiovázlivé polozenie!

Pravda, pravda! kyval palatfn hlavou. 
v samom ludu je veliká, ba nesmierna sila. 
No sfastie je pre nás zemanov, ze je ten lull 
svojej silv nepovedomy a ze nese svoje jarmo 
tak trpezlive, jako velicizny slon. Tomtito 
nastaväjü na chrbáte domy i viize, do kto­
rych si este i pol tucta ozbrojencov posadá. 
Sion vláci takyto zámok i s posádkou na 
svojom chrbáte; i znása pokorne este i bitku 
a cokofvek. Ale keby si bol povedomv svo­
jej ohromnej silv a znal by ju i v pravy cas 
upotrebif: zliodil by vsetok ten Babilon zo 
svoj ho chrbáta dolu i rozsliapnul by ho so 
vsetkvm nákladom. I slovensky lud ten by 
to iste s nami ucinil, keby bol povedomy 
svojf‘j sdy i hmotnej i dusevnej!

Jako to surová hmotná sila uz i uci- 
nila, podporoval jelio mienku Nagy No pri 
nás zemanoch — diky Bohu — je sila tlu- 
sevnia vyvinutejsia. nez u fudu tohtn. My
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sme sice sami toho pricinou, no ale ved' my 
i tak sami za tud i myslievame!

Dal by Boh, vzdychol Veselin, abv sa 
nám práve teraz dal povotne viesf co svojim 
prirodzenym vodcom! Ved my bojujeme za 
piává a svobodu vlasti a tak i za dobro 
tohto liidu, ktory by mal uznaf, ze „extra

Hungáriám non est vita!“ — Ja este i teraz 
netratim nádej. I vvberem sa lined zajtraj- 
sieho dna do Gemera a pokúsim sa, abych 
cely národ prebudil z jeho netecnosti. No 
oddychnite si i vy uz ráz od trampőt tolkého 
obefovavého namáhania a eesty.

1 prepustil Nagy a.

Usadenie kniezafa v Korutansku.
Dokiul nemectvo nepritlacilo slovenstvo 

v Korutansku ku zdi, panovala tamze mienka, 
ze ziadny knieza néni oprávnenyin udelovat 
pozemky a vysluhovaf súdobnú spravodlivosf 
do tv eh cias, pokyíu nebol drievnym obradom 
usadeny na kniezatsky stolec. Obiad tento i 
vtedy, ked Nemec usádzany hol na kniezat­
sky stolec, vykonávany bol po slovensky.

Prejímanie korutanského kniezatstva dialo 
sa lak, ze knieza prijal kniezatstvo z nik 
rotníka, jako by tento ustanovoval vládu 
Y Korutansku.

Dialo sa to i dna 2. júla r. 1335 na 
celoveckom poli asi na jednu mílu od Celovca 
a síre takto:

Y urceiiy den posadil sa onen rolnik 
na kniezatsky stolec, gul’aty to a plocliy 
inramorovv kamen. Bred neho dostavil sa 
knieza, obleceny jako sedliak, majúc v ruke 
pastiersku palién. lírába goricky, inedzi 
dvoma zástavama, siói pred kniezatom k spo- 
menutému kameiiu; potom islo rytierstvo 
pod velkou zemskou zástavou. Ökrein toho 
priviedli ta i krásne ozdobeného bujaka a 
koiia.

Jaknáhle onen sedliak zocil knieza. opy- 
tal sa: „Kto ze je ten, ktory tak hrdym kro­
koni kráca'?“

„„Knieza zeme!““ odvetili kolostojací.
„Ci je on spravodlivy sudca a lezí mu 

Idaho vlasti na srdci? t i je svobodníckeho 
rodu, ltodén úcty, vyznavac, rozsirovatel a 
obranitel krestanskej viery, obhajitel vdov 
a sirőt ?“ zpytal sa opüf sedliak.

,,„Je a takym chce i vecne ostat!““ 
odvetili prítomní.

„Nuz a pod jakymi vyminkami mám 
jemu prepustif miesto toto?“ opytal sa d'alej 
sedliak.

„„Dostanes 60 denárov, tohoto byka a 
koiia, d'alej saty, ktorymi odiaty je knieza, 
a konecne doni tvoj osvobodeny bude od 
vsetkych poplatkov!““ odvetil lírába z Gorice.

Na to vstal sedliak, dal útly policok 
kniezafu, napomenúc ho, aby spravodlive pa­
llóval, a popustil mu kamen.

Knieza sediac na kameni vytasil mec a 
zamáchal ním v povetrí, na znamenie, 
ze bránif bude zeni proti nepriatetom. 
Potom prisahal, ze bude spravodlive pano- 
vat a udizaí drievne svobody, práva a obv- 
caje. Konecne napil sa vody zo sedliackeho 
klobúka, na znamenie, ze ctí a miluje striez- 
livosf.

Po tomto národüom obrade tiahli do 
na blízku stojacieho chrániu na celovskom 
poli, kde prelát pozelmal knieza.*)

Ci tento staroslovensky obiad usadzo- 
vania panujúceho kniezafa nebol i obradom 
nasicli otcov na Slovensku? Ved pri koru- 
novaui nasicli uhorskvch králov nielen pri- 
saliá král na udrzanie svobőd, práv a oby- 
cají; nielen niáclia niecom holy m, no i koru- 
novací pahrbok néni nie insieho, leda onen 
kniezacky stolec.**)

Illa, jako dejopisci uhorskí zabudli i na 
slovensky póvod obradov pri korunovaní 
král’a uhorského!!

Snsinck.

* \ Sporsc.hil: Gesch. der österr. Monarchie. Leipzig, 1843. II. 301.
*) Voleute comitatuquodam Symigiensipatername sederepeliere.Dipl.abb.s.MartiniPann.an. ■
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L>

V posledhom baji.
Divta moje, divta drahv,
Co to tiahnu sent za roraky?
Ilia vivrny tlum*) divnych Imii! 
Vpri ze ta svoje zrakyl 

Nie nevidim, inatko drahá, 
Vsadé vsetko pri pokoji;
To len ntysel tvoja v hűti.
To len srdee tvoje v boji.

Dievka moja, dievka drahá, 
Co za triiehle hlasov tokv,
Co za smutné znejú zvuky, 
Jaky zial to v nidi lilboky? - 

Nie neslysim, inatko drahá, 
Vsadé vsetko pri pokoji,
Iba vetrik von co skuci — 
To len dúsa tvoja v boji.

Dievka moja. divta moje,
Poslys ze tie duninv tony!
Oj nikdá tak utesene 
Nvhraly mini zvucnv zvony! — 

Mali moja, mati drahá!
Ticho zvony, tidio svety, — 
Ale dusa tvoja v blaliu 
Ta do vysky nvbivs Ivti! —

Jan Alex. Fabry.

Obrázok z arktického**) mora.

. t -

Qui nescit orarv, pergat ad mare!
Lat. prtslovie.

Alv, vo jv hroz.a takejto noei oproti tej, 
keif zivly ívj to ltozvj prirody na siroko-da- 
lekom okeanv obyvajné hraniev svoje pré­
st úpá a svojim besom zúrae moc a hrőzu 
svoju v strasnvj ich podobv vyvinii a obja- 
viaV! - Kto toto zo smrtvluikov zakiisil, 
ten vt-ru istv potvrdí ]iravdivosf toho zná- 
mvho latinskvho príslovia: ,.Kto sa módiit 
nevie, nech ide na more!"

y.námo snad bilde mnoliym, ze bremska 
spolocnost opiit roku lbtii*. s dvoma lodmi 
„Germania“ a „Hanza“ recenymi, jilavbu pod- 
ujala do severného ladového mora. No i to 
bade snad z casopisov zminio, ze poslvdnvj- 
sia lod „Hanza“, ktorá paroloil „Germanin“ 
v istej diaike s potravou a znacnou zásobou 
kameiiného ulilia sprevádzala, v ladovom móri 
ztroskotaná bola. Nemienim siroko - daleko

} tlum — Inba. kopa (,'rieda, bér Vaureiij n. pr. sprat (sóimat) do jednoho tlumu. Porul 
som slo\o to na hornom Sjiysi.

I A i k t i I ky (a.-/. /.., — medvedí) znamená toíko jako severin'. More tu spomínané ic teila 
more. ktoré sa rozlieva okolo severnej toőny (púin) vili sev. Move more. Red.

Iliözyplná je noc 11a nebotyönyvh Tat- 
rách, kod ]>o sparnyvli díioch liusté mraemt 
nad ívh temenom zavisnúc mliiimym svojim 
bleskom do néha vnejúce zulové líraid raa- 
eiene oziarujií, ked jedla za jedlon z olirom- 
ného balvánu, kde od stá rokov vsetkym 
vívhrom vzdorovala, mlunnou strelou roztries- 
kaná s ohromujúvim rachotom do bezednej 
priepasti lett - keit hukot a tresk hromu 
obrovskym Krivánom, veenym to pomníkom 
zivota slovenského, tak zatriasa, ze ho tak 
reéeno ztroskotaf — a príval za prívalom, 
sfaby sa hol obiak roztrhol, krásne íudnaté
slovenskv lidolia zaliaf, zatopit------- hrozí.
( lóvék víti tu, ze je slaby, nepatrny tvor; 
cíti, ze je biedny, zemsky vervík. 1 kori sa, 
lilboko do prachu kori sa pred nesmiernou 
silón a moeou Bozej prírodv.
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opisovaf hrózu biirky morskej, nie okolnesti 
ztroskutania lode, bo ved' to clovek temer 
alii opísaf nemöze; 110 obmedzim sa len na 
micrtky tych vyjavov, ktorych svedkom bolo 
muzstvo „llanzy* oil zahynutia lode az po 
svoje vysvobodenie.

Doha zahynutia „llanzy* konci prvy dej 
arktickej tej plavby, ktorá oil 15. júna po 
19. Oktober r. 1869, teda za 127 dni trvala. 
Lina 20. oktobra r. 1869 nachádzali sa ti 
smiásti muzia, ktorí posádku lode tvorili, 
bcz vsetkej pomoci na cirocistej nesmiernej 
ladovej pustatine. Len nektoré veei mohli si 
zachránif.

Potravy mali dost. I nezúíali!
Űfali pevne, ze lad, na ktorom sa na­

chádzali, na juh sa bilde plavit a ze jieli asi 
po tristvrfach roku do kiajov zanese, kde 
bude vysvobodenie mozné.

Ladová táto plavba, ktorá sa diala na 
vychodnom brehu Grönlandu, je zjavom, o kto- 
rom este i pozdnie easy rozprávat budú.

Ked by clovek chcel opisovaf dókladne 
a podrobne tiito nebezpecenstva a hrözyplnú 
dobu. ktorá 237 dní trvala. musel by doko- 
nále zpracovat tie denníky, ktorc bremskéinu 
vyboru podane boly.

Díia 20. oktobra oddychovali si nesfastuí 
námorníci ]io náramnej piáéi v domeoku, ktory 
sj este koncom septembra z kanienného uldia 
tym cieloni vybudovali, aby si v iioni potravu 
ukryli. Homok nacluidzal sa na ohromnoni 
ladovom poli, ktoré asi sedem mii v objenie 
main. Ohvdlie toto, v k tu rom sa za 8i nocí 
pri svctle kameno-olejovoui zdrzovat mali, 
nebuló pomerne maié; lebo bolo 20 stop 
dlhé. 14 stop síroké a do 6 stop vysoké. 
Krov hol z dósak Potravu a liáby zachrá- 
nili si nadöstac. Za kúrivo slúzily jim stazne 
a brvná zo ztroskotanej loile, ktoré ulovit 
mohli. No, zahynuly jim vsetky prírodozku- 
matelské nástroje, sbierky zvurov, hmyzu, 
nákresov, svetlopisnych obrazov atd. A ved 
coze jim tietu boly i osozné. ked sa i tak 
len o zacliránenie jich zivotov jednalo 1

Zivot svoj v tóm domku trávili tak, ako 
na lodi.

Vsetky práce si rozdclili.
Pri domku viala cierno-bielo-cervená zá­

stava. Zima neprestupovala priemerne 22. 
stupeii II.; no nekedy pad la temperatura na

25 stupiiov zimy; najvacsia bola 26 stupíiová. 
Brehy morské daly sa temer vozdy pri cistom 
povetrí zpozorovaf.

Polárni medvedi a biele lískv navstívily 
nekdy nasich pustovníkov. Bob zná, z kade 
sa k nim dostaly Mozno, ze z pevniny uz 
plavajúc uz z ladového halváim na halván 
preskakujúc zablúdily k nini. Mozno i to, 
zeby touto cestou i nestastiu plavci boli do- 
sli na pevninu; ale jak clnky tak potravu 
buli by musel i opustif.

Plavba k juliu trvala bezprestajne.
Koncom decembra nachádzali sa pod 

68 stupnom severnej sírkv. Skoro tri stupne 
nizej, jako sa lód ztroskotala, slávili vianocné 
sviatky.

Vianoce tieto opisuje jedon denník takto: 
Na vianoce mali sme dázd. Kim smc sa ne•• 
ktorí popoludní sem tani prechádzal i, pri- 
strojovali kormidelníci vianocny stromeok. Na 
stiap poprivázovali na spósob jedlovych lialtiz 
prúty z metál. Svetielka porobili z vozkovice, 
co som im ja dal. Stromeok okráslovaly rc- 
taze z papieru a velijaké maié pecivo. Kapi- 
táhovi zavd'acili sa nasi chlapi dvoma taris- 
nama, ktoré sami zhotovili. 1 otvorili sme 
kovové skrinky professorom Hochstätterom 
a rísskym geologickym óstavom náni daro- 
vané. A nasmiali sme sa dost, ked sme jich 
obsali uzreli. Zatym pili sme pohárik porto- 
vého vína; i sialili po casopisoch, ktoré sa 
v skriiikách nachádzaly. Hary Hochstätt erőm 
liání dáné rozdclili smc si kostkou. X ticliom 
zasvátení uplynuly sviatky. Jaké myslienky 
preletovaly nám dusou — a u vsetkych nás 
bolv, myslím, lie samé — nebudem pripo- 
niínat. Jestli vianoce tieto boly ásnád po- 
slednic pre nás, boly predsa dost krásue. 
I jak je nám sfastlivy návrat prisúdeny, budú 
najblizsie vianoce inaksou slavnostou za- 
svátené!

Novy ruk 1870 pozdravil veiini nepríve- 
tive nasich nesfast nyeli plavcov. Januar pri- 
niesol sebou najvácsie ncbezpeccnstvá. Húa 
druhého januara nachádzali sa pod 67" 47' 
polnocnej sírkv a pod 34° 11 západnej dlzkv. 
I octli sa uaraz nedáleko brehu v jednej zá- 
toke, ktoni „strasnou zátokou“ nazvali.

0 tomto dili rozpráva nám denník: Silny 
iiáhly hrmot a prastanie naseho ladového 
balvánu zohnal nás z lozí. Alii sme len
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netusili. co tcnto áramot znamená. Vonku 
zúrila neprestajná búrka. Keby bolo jasno 
byvalo, boli by sme vacsí strach mali. Ackol- 
vek bol náá vchod celkom snahom zaviaty, 
áno l cely domec vyse stopv pod Iadom po- 
chovany, bezali sme vsetci von. No nebolo 
moznc ani na desaf krokov pred sebou neco 
videf. Nebolo ziadon iny zvtik pocuf, mimo 
zúrenia búrky. I lahnúc si v cliodbe na lad. 
polozili sme nan ucho. a poculi sme áramot, 
jaky vydäva zo sebä lad, keif sa velmi tlaci 
a o skaly silno tre. I nebolo ziadnej pochyb- 
nosti, ze sa vo velkom nebezpecenstve na- 
chádzame. Oblecenf, jako sme boli, Iahli sme 
si o druhej hodine v noci na svoje loze; i tú- 
zolinc ocakávali sme rannie slnko. Búrka bola 
vozdy viicsia a väcsia. Ukolo desiatej ranaj- 
sej isii nekton' z nás, ked vetor trochu za- 
tichol a chumelica tak velmi do ocii nesibala, 
brodiac hlbokymi siialiovymi závejami k tomu 
micstu, i>ri ktorom ..Ilanza“ lezala. Ked sme 
oddialcni boli asi na dvesto krokov od domku, 
uzicli sme k nasemu najviicsienni uzasnutiu, 
jako hranica naselio ladového pola blizo pred 
nami nakopenym Iadom oznacemi bola. Tmavc 
predmety, ktoré sa kde tu v hiistej chume- 
lici zpozorovat daly, boly ladové ztroskota- 
niny naseho ohronmcho ladového balvánu. 
Tento bol na nescislné kusy polámany, z kto- 
ryvh ten, na ktorom sme sa nachádzali, pravda 
zc bol najvacsí, no i pri najblizsom pohnutí 
roztrieskaf sa mohok Naplnili sme svoje 
kapsy pokrmom, aby sme pri rychlom úteku 
aspon na krátky cas este zif mohli. No pri 
takomto necase zabrednc clovek pri kazdom 
krokit az po pás do snahu a pospiecha ásnád' 
i najvácsiemu nestastiu v ústrety.

l’o tomto dni opakovaly sa casto po- 
dobné vyjavy.

Najhorsia noc bola z 11. mi 12. január.
(•bávali sa velmi, ze clnky odtrhnuté budú 
od nich. Posádka rozdelila sa na dva tábory.
I rozlúcili sa. Stojiac pri svojich clnkoch, 
prichystaní boli k odchodu. Najväcsi cinok 
bol opusteny.

/ima bola ohromná. X' chumelici pokrvla 
ivaré nesfastnych plavcov ladová kora. Ived 
chceli jest, museli lad z tvári nozom odlu- 
povat. Shall predrel sa jim cez váetky báby. 
Mnohym zamrzly jednotlivé údy a ciastky

tela. I denníky nemohli za dlhy cas viesf, 
Icbo ruky jim boly zamrznuté.

Dha 14. januara bola „ladová lód11 je- 
jich tak porúchaná, ze museli domok opustit. 
Celvch päf dní ztrávili na clnkoch. ktoré boly 
na stastie palubami opatrené. Dha 10. januara 
zhotovili si novy domok a to z rumov prv- 
sielio. Shah slúzil im za maltu. Obydlie to 
bolo uz len 14' dlhé a 8' síroké. Len sesf 
osób inoldo v honi spat, ostatní usporiadali 
svoje noclaliy v clnkoch. Takto ztrávili naái 
plavci 108 dní az do siedmeho mája. X'cli- 
ciznv ladovy halván stal sa obycajnou kro- 
cliou. Ked sa vysvobodili, mala v objemc uz 
len asi dvesto krokov.

Toto bolo práve jich stastie!
Ladová táto jich lód preklzala sa po- 

niedzi velikánske ladové vrchv, jako by ju 
bola neviditedlná ruka riadila. Öastokrát bol 
jej heh náranmymi zataraseninami liateny; 
no co chvíla mala svoboduú plavbu.

Mnohé divadlo zjavilo sa jich zrakom. 
Tak i lif. marca.

Bol to imposantny pohlad! - najzaní- 
mavejsic divadlo cél ej jdavby.

Jako uz spomenuto, objavily sa jim i le­
ráz velicizué ladové vrchv. ktoré v tóm smere, 
jako sa piavili, lezalv. Okolo poludnia hnali 
sa práve popri jednom z tych kolosov. Ked 
boli v jeho bezjirostrednej blízkosti, zastavil 
heh ostatnieho latlu, no i jejich krochv. Lad 
natiskol sa k nemit; i nakopil sa vysoko. 
Ladovy velikán moliol bvf asi sto stop nad 
hladinou morskou vysoky, tritisíc stop dlhy 
a osemsto stop siroky. Jeho boky vyzdviho- 
valy sa stmio, ha kolmo z vody. No boly 
i miesta, kde bolo mozné i vystúpenie nahor. 
Podivnym plavcom presla k tomu chut! Nc- 
prestajné buchotanie a hrmenie v lade hrn- 
zilo jim nesfastím. Ked sa nektorv halván 
roztrhol, zaprícinil taky áramot, jako by bol 
cely broj strelcov vypálil. I zúrilo i hrmelo 
to potom tajnostne v jeho útrobách, jako 
coby daki morskí bájocní duchovia cudá svoje 
tani boli prevádzali. Najvácsie ladové bralo 
tolni velikána sa rozeeslo, a tmavé jaskvne 
otváraly svoje hrtany. Okolo piatej hodiny 
pokla sa predsa dalej ladová limota. Slniecko 
ju krásne oziarovalo.

Dna siedmeho mája opustili neunavení 
námorníci ladovú svoju lód, ktorá jich za
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dvesto (Ini liosila. Bolo to pod fit0 12' pol- 
nocnej silky a asi pod 42° západnej dlzky. 
Juzná strana Grönlandu so svojou, Iadovym 
kroclntm ncsfastio prinásajúcou páchou (Dün­
nung), pobrezie Farevell, v ktorého blizkosti 
ustavicná búra zúreva, nemusely uz byt 
ctaleko.

Pri brehu objavovala sa jim samá voda.
Tri clnky, ktorc vozdy boly pripravenc, 

lezalv po styrhodinovom namáhaní vo vode. 
Muzstvo rozdelilo sa do nidi. Kapitän Ilege- 
mann riadil jedon. ostatnie dva ale kormidlári 
Hildebrand a Bade.

Hurrah! — zavznelo vo tri vrhy — i pla- 
vili sa.

Ale len cez dva dni trvala plavba.
Asi na dve inorské mile priblizili sa 

k brehu. Dalsiu plavbu zastavil lad. I uza- 
vreli, zc prctiahnu clnky cez lad a ze zase 
zacas na liom byvat budú Práca táto trvala 
od desiatcho mája po stvrty jón. A namáha- 
liie toto oslabilo velmi muzstvo. Sotva na 
pát'sto krukov mohli v jednom dni clnok po- 
tiahnuf

Nad silicon hriali si pokrmy.
Blcsk slnecny, ktory sa od krystalov 

siiahovych odrázal, oslepoval ich zrak. Miesto

okuliarov pouzili skhi z astronomickych ná- 
strojov, aby svobodne divat sa mohli.

Dna stvrtého júna dosiahli sucliii zcm, 
pusty to skalnaty ostrov Idluitlik, ktory pod 
(51° polnocuej silky lezi.

Na lade slávili este Turíce.
Od siesteho do trinásteho júna piavili 

sa nasi arkticki plavci vo troch clnkoch po- 
pri brehu, z ktorého nad nimi strmé bralá 
viscly. Vzdor mnohym prekázkam, vzdor 
búrke darila sa plavba.

Trinásteho júna otvorila sa pred ich zra- 
kom siroká zátoka. I zjavily sa zelenc nivy 
a na nich — cervené domy.

Na skalách stáli India. I s podivenim 
prizerali sa na bájocnú plavbu troch clnkov.

Jedon kajak bezal, pridrzajúc sa brehu, 
jiopri nich.

To je nasa zástava! — znelo to z brehu 
ponad vody k nestastnym plavcom.

Vysvobodenie bolo tu!
Missionar! Stank a Gerike zaujali sa 

nasich smclych plavcov. I nakrmili, obcerst- 
vili a opatrovali jicli az do sestnásteho júna.

Medzi kraje tieto obyvajúcinú Eskimá- 
kanii roznicsla sa jako blesk povesf o tejto 
neslychanej plavbe. I pribehli húfue ku sme- 
lym cudzincom, vitali jich a obcovali s nimi.

.1. Sytnkinsk;/.

Olga! volám . . .
Olga! volám v sirej cudzej diali,
Olga! tv menő túli sladkobolané;
Srdce moje biedi v horkoni ziali,
Biedi, vzdychá — no daruio, po úláve.

Znám vás, oj znám, vv kraje tatránske, 
Obraz verny stc vy svätoveleby;
Tu snil presnil som sny velikánskc 
Láskv, slávy, svet bez okov netreby.

Casy krásiie, eh vile roztomilé -
Haj vies. Olga, ked’nám slasíou dychal svet;
Spevy ked’ nám kazdy sad pel nylc,
V sladkom poji ked nám zastal dusí let? . .

Raj mi zakopal tu v cudzej diali 
Pusto odoznieva kazdá hodina;
Mysel moja sliedi v borkom ziali 
Za tebou len — miiá draliá dieveina.

Iiurich Korans.
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V cudzine mi nekoptc hrob, 
Tu lezaf ja neidcm:
Kde uz zivot je studeny 
Tam lirob ziabna ladoven.

V Taträch milo vzrhodi slnko, 
Cudesny tarn zijc svct;
To vlast moja, tain brat' moja, 
Tam diev sumnvch sumnv kvet.

V tii posvätmi zcm ma zloztc; 
IIrady jej ma hudii hriat;
Tu ma nik, tarn, co nie iny, 
Oplace ma dobrá mat.

Imrinh Koraus.

Z i v e n a.

Vztlelanic zien.
romimo druhych reforiem, klóré cakajú 

v spolocenstve na svoje riesenie, je i reforma 
postavenia zenského pohlavia. V obycajnych 
verejnych i siikronmych rozmluvách sa toto 
slovom emancipácia pomemiva.

0 emancipdcii zenského pohlavia poho- 
vorilo i popisalo sa uz velmi mnoho, ale keif 
kde, lak zajistc tuná platt to známe prislovie, 
ze kofko hláv tolko rozumov. Otäzka je nail 
mieru dólezitá, tak dólezitá ako múló ktorá 
zo sociálnych otázok. A mnohí páchajú práve 
tym najvácsiu vinu, ze ziímyslne zaznávajúc 
jcj pravy vyznam, alebo jej ani nerozumejúc 
bérű ju v svojich úvahách len tak na íahko 
hőre, alebo si urobia konecne lichy zart. 
I'ruhí sasé horlia privefmi, ale práve tvmto 
svojim horlením prichádzajú do takycli k raj - 
ností, ze otázku túto vzdy viac a viac za- 
motávajú a jej riesenie obfazujú.

Mnoho peknych i praktickych náhladov 
vysloveno uz na poli tomto. Ubozretnosfou, 
chladnokrevnosfou a zdravym rozsudkom vy- 
niká tu menovite strana berlínska; a ja sám 
osvojujem si mnohé náhlady zvláste panej 
Miny Pinotf, ktoré v jiocetnych svojich spi- 
soch vyslovila.

Avsak uvazujúc kazdú socialnu i kul- 
turnu otázku zo stanoviska národnieho, obme- 
dzujem sa pre verejnosf i v tomto oh fade 
len na to, co pri terajsích nasich pomeroch

pre slovenské zenskc pohlavie za prospcsné 
a praktickc uznávam.

Emancipácia zenského jiohlavia nemóze 
mat u mis nateraz iného vyznanm, ako vy­
znam vzdelanostny. Keit hovoríme, ze sa 
postavenie zenského pohlavia sloven ského 
v spolocenstve must reformovaf, ze sa mise 
Slovenky nntsia emancipovat, hovoríme s tym 
len tolko, ze si ziadame, aby sa jim jioskytla 
dobrá prílezitosf k vyvimitiu svojich vlóh, 
ku primeranému, casu i okolnosfam zodjmve- 
dajúccmu vzdclaniu sa. Toto je tusím stano- 
visko mierne, ale dia mójho mi lila du pre nase 
Slovenky i jedine pravé.

Nepriatelia cmancipácie zenského pohla­
via pint sú zdvorilosti oproti krásnej pleti 
a hovoria, ze zeny sú kvetiny clovecenstva 
a len k tomu tu, aby oslad'ovaly trpké oka- 
myliy pohlaviu muzskému. Stanovisko takéto 
ospravedlnif uemozno, lebo neverím, zcby sa 
nasiel i len jeden pravy priatef pokroku. 
ktory by zapieral, zcby zena nemala práva. 
alebo nemohla vlohy svoje vyvinovaf a na- 
kolko mozno silami svojimi k osvete clove­
censtva prispicvaf.

I»rulií zase domnievaju sá, ze zena ncmá 
ziailnych inycli povinuostí, jako povinnosti 
matky, ktoré doposial plnila, a s tym myslia 
uz vsetkym poziadavkam zadosf urobit. Stano­
visko toto je takze ncpravé. Dajme tomu, 
ze zena má sa starat len o vychovu svojich
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(lietok pre národ, stáb a clovecenstvo, predsa 
uznaf nmsirne, ice i národ, i stát i clove­
censtvo d'aleko sú este za tym, co májú 
a musia poskytnút zenskénm pohlaviu, ak 
ho then spósobnyni mohit k zdarnej vychove 
dietok. To snad nikto nebude tvrdit, zeby 
pod ton vyehovou len zovnajsia starost, len 
starost o telesné zkvetanie dietok rozumená 
byt mala. Ak ale matka jako vychovatetka 
má obracat svoju pozornost i na dusevni 
rozvoj svojich dietok, musi byt sama k tomu 
uspősobená, musi byt sama dostatocne vzde- 
laná. Jednym slovom: vzdelanost icien uesmie 
sa pi i takychto okolnosfach obmedzovaf na 
tie úzke hranice, v ktorych jn vidime dues.

A obzrime ze sa uz, co sa robi, aby sa 
tomuto zlému odpoinolilo? Bohuziai nie. Vy- 
chová, ktorá poskytuje sa mladym dieveatom, 
je tak malicherná, tak nedostatocná, ice pri 
kazdom kroku spatrujeme jej sniutné ná- 
sledky. Nase dievcatá nevychovávaly sa po- 
sial pre zivot, pre doni, ale len preto, aby 
sa skvely. Cudzie reci, búdba, táto ovsem 
len natolko, aby si dievca svojim casom dilié 
chvíle ki út if vedelő, sú obycajnymi predme- 
tami v terajsích dievcenskych skolách. < l prak- 
tickych, pre zivot potrebnye.h veciach, ani 
chyru.

A takto ,, vzdelaná“ dostane sa ,, pod 
cepiec.u A potom ziada sa dobra vyehova 
dietok1

Alebo by vari chcel dakto upret zenám 
schopnost na poli vedy daco vyznamnejsieho 
vyviest? To sotvy, lebo pri tóm vsetkom, ze 
zatarasené boly vsetky cesty, po ktorych by 
raohla icena príst k pravému poznaniu sebü 
a k vzdelaniu sa, vidíme kazdodenne a jasue, 
ze nejedna svojim vlastnym pricinením na 
poli vedy d'aleko dovedla. Tak menovite 
v Amerike a v Nemecku.

Na neschopnost zien sa teda nikto ne- 
múze odvolávaí. Ze nedokázaly este posial 
tolko, jako by boly moldy, tomu nie sú 
ony vina, ale ti ktorí zatvárajú jim bránv 
osvety. Otvorme jim skoly, zakladajme jim 
primerané ústavy a mőzeme byt presvedeení, 
ze ovocie nasicli krokov zahanbí nasu pred- 
pojatosf.

Tak súdim i o nasom slovenskom zen- 
skom pohlaví. Ba co viac. zkumanie chovania 
sa nasej krásnej pleti, dosavádne pojedinué 
vyjavy a veiké dusevnie vlohy, ktorymi ob- 
darené sú nase Slovenky, vsetko to upeviiuje 
ma v tóm presvedeení, ice jako ucenci sloven- 
skí, pomerne k pocin a okolnostam d’aleko 
predstíhajú inych, tak i nase slovenské zeny 
a panny ilokázaly by v prajnych pre ne okol­
nosfach to, co iné nedokázu.

Preto ctené mafky a sestry v uárode! 
eviete a vzdelávajte sa, nakolko vám to vase 
pomery dovolujú a podporujte nasu „Zivenu,“ 
ktorá má sa zase staraf o vzdelanie mlad- 
sieho pokolenia vásbo. Na zdar!*)

A. Pietor.

Bozmíslal som dlho 
Co toho prícina, 

Ze sa mi tak paci 
Tá ocú modrina.

Modré oci.
Myslím, vett i cicrne 

I sivé sú pekné — 
Opytam sa milej

Co tá k tomu rekne.
Ale tá nevraví 

Len híadí milostne;
„Vemost“ z modrych ocú

Ziari jej lúbostne. p. Kockovsky.

*) Vetmi dobre pojednáva ciánok tento o vzdelávaní sa zicn, ale to este néni emaneipária 
íien, ktorú p. dopisovatet na zaciatku spomína. Istotne svrchovanv éas je. aby sa Slovenky 
pvísne priehytily k pravému vzdelávaniu sa, a tu i z nasej strany cím najvrelejsie odpo- 
rúcamc ..Zivenu.ktorej hlavnvm úcelom je opravdovú vzdelanost medzi Slovenkaim, a tak 
i v uárode rozsimvat. Ziaduciio by bolo, aby „Ziveua“ uz s budúeim lokmu otvonla 
dieveensky ústav!
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Literárne, umelecké a vzdelanostné zprávy.
,.X. Xoviny" oznamujú v t. r. 100 r. ze 

p. Pavol Orszagh právnik, a p. Kal­
man Ban sell. Ill. r. teolog v Presove ob- 
mvslajii vvdávaf zábavník „Xapred", min­
dez! venovmiy. My sn tesíme, ze m Iád ez nasa 
je vvssích vzletov schopná. i zc má podla 
oznamu samého vycliádzanie dielea limotne 
űz zabezpecené.

\ kiiihtlaiiarni Pestiauskej Miner v y 
vysiel spisok pod názvom „Vojna Fraiieú- 
zov s Nemeami, roku páne l'sTO od Fraíia 
Slámy.“ Spisok tento zo 3!» svabachom tla- 
cenycli stráuok zálezajúri pontiamé obzvláste 
fudu, ktory sa tiez o zálezitosti i krajinské 
i svetové zaujíma. avsak i málo casu. í málo 
prostriedkov má. aby kazdodenne Noviny vi­
tat mohok

Kománu „Mórié Beiiovsky", v sloven- 
ciue od p. Mariny líobulovej vysiel sosil. 
siedmy.

I koly k stilistickym piekladúni z ja- 
zyka ceského 11a jazyk latinsky die Süpfla 
spracoval Ondi'ej Franta, jirofessor na c. k. 
gynmasii v Kiál övé lírádéi. Dil 1. pro I. 
tiídn vyssího gymnasia. Kneliknpeetví Kober 
1*71. Professor Franta je znániv u nás Slo- 
vákov z jeho i slovanského i ucitelského 
pósobenia na gyinnasiume B.-Bystriekom, on 
je spolu i nás.

Kiélő jeho cím najvrelejsie od])onitame 
nasiin slov. gynmasiam.

Pán Jozef Dürieli, spisovatel v Klá- 
store u Mnich. Uradisfa (Kloster bei Mün-

cliengrátz) usporaduje sbierku novych 
p<> vod nich, posiaí ne11 acen y eh <1 e- 
klamácií vázneho a zár t. ovii éh o ob- 
sahu pre muzskych a zenské, tak i zanímavé 
besedné prednásky, vystupy zo zi- 
vota atd. Ktobv i na Slovcnsku kü sbierke 
fejtő este dacím prispief chcel, prosí sa aby 
rukopisy svqje do konca janimra 1871. poll 
vysudanou adressou pánu spisovateíovi odo- 
slat rácil. Za podarené práce do „Sbierky 
deklamácií'1 zaslané (láva sa slusny honorál'.

U Kuliéra v Prahe vysly nasledujúce 
ministerstvom v najnovsej dobé schválené 
skolské knihy:

Prof. Kőváré á seobecny déjepis pro 
vyssí reálky. Dil 1. a II.

Prof. Lepare \ seobecni déjepis pro 
vyssí gymn. Dil I. a II.

Prof. Madiery „Deutsches Lesebuch für 
die unteren Klassen an Obergymn. ti. (Iber­
realschulen.- Dil 1. (Xyni jsou tedy uz 11 y ry 
dily Madierovyvh Oltanék nem. schválenych. 
díl V. (posledni) právé jest vydán tiskem i

Sehoedlera — red. Jahna Chemie eili 
bu ba pro nizsi tiidy strednieh skol. 2. vydání.

Prot. Sandy Merictvi pro vyssí tridy 
stiednich skol a k vlastnimu studiu. Dil 1. a IÍ.

Prof. Kunze „O'eská mluvnice“ a „Náuka 
o vetách," ]>ak prof. Lepare „Popis niocnái- 
ství rak.-uherského piesly v máj etek kneh- 
kupectví Koberova v I'raze a tisknou se v no- 
v é m vydání.

Listären redakcie.

P. VI. S. v K. ( ndujeme sa, y.e Vám z« Zilin- 
skcj postv ])njeh 8 (ísel (lila dadám- ncliolo. My 
sme jii-li poslali. a posielame jich na \ ;isn ziadasf 
ziinMi. II Iá ste sa lan na Zil iiiskfj } * < -s i *■. kt-bv a ni 
tifta netbisly. Z jnvélio íisla sa tu bi-z mim nailmdí 
uz len este máin exemplárov. |*. p. K. \ |v.
Ilye iii.ia.T0K nie .torttun; o liame eno.iy- 
VUHHKOBUIUL IIJIOclIMe. P. S. Z. v l)—L.
i redplatnk .» zl f>o kr. sme dnstali a Vám éíslo 
>. V. znom ndt.slali pnstou „Kékkő." P. VI. S. 
v II—K. 1 loptatok őo ki. sme od redakcie .\' 
cdulrzali.

**• J. <». k. k. v T. 32—115. Vyplatené

I’. VI. J. V P. () \asej prvsej rekbiinácii bárkit 
es (bla nie neznáme, teraz Vám posielame ceté 7. 
t-islo: proMine a le pri tóm ako \ ás, tak i Ínyeit 
p. mllieratefov éasopisn násho, aby sí nezfa- 
z.oyali pri reklamáeiaeh práve k rielii toinuto 
tirceite éeeveue karotky ua pustaeli pozadúvaf, 
ináérj stoji kazdii reklamaeia cédákéin 10 ke., 
kdezto odoslanie eelého éislu len 1 ke. vy- 
nasa. lie éeeveue listky sa tiez tolni na noste 
za darnio vydávajií.

I’redjdáea sa u redakcie v Túré. Sv. Martiné :
eeloroéne 5 zl. 50 kr.. polroénc 2 zl. 80 kr.. ítvrfroéne 1 zl. 50 kr. " - Pre ziakov eeloroéne 

*1 IUI /li 101 lie sosito.-h 4 — liárkov silnvvli kazdélio mesia«'a na véli kei -ítvorke.

Nakladalet Jan Kalincák. — Kníhtlaéiarsko-úcastinársky spoluk v T. Sv. Martine.


